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Najprej preberite ta prirotnik za uporabo.

Spostovani kupec,

Hvala, da ste se odlogili za izdelek znamke Beko. Upamo, da boste z izdelkom, ki je bil proizveden z najsodobnej$o
tehnologijo visoke kakovosti, dosegli najbolSe rezultate. Zato pred uporabo izdelka pozorno preberite celoten prirocnik
za uporabo in vse ostale priloZene dokumente ter jih shranite za uporabo v prihodnje. V primeru, da napravo
posredujete naprej, priloZite tudi prirocnik za uporabo. UpoStevajte vsa opozorila in informacije v priroéniku za
uporabo.

Prirocnik za uporabo se lahko nanasa tudi na druge modele. Razlike med modeli so navedene v prirocniku.

Pomen simbolov

V priroCniku za uporabo se pojavijo naslednji simboli:

Pomembne informacije in napotki o
uporabi.

Opozorila na nevarne situacije, ki lahko
ogrozijo vaSe Zivljenje in lastnino.

Opozorilo na elektriéni udar.

Opozorilo na nevarnost pozara.

Opozorilo na vroge povrsine.
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Made in TURKEY
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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




VSEBINSKO KAZALO

1l Pomembna navodila in opozorila za Priprave 12
varnost in okolje 4 Nasveti za varéevanje z elektricno energijo............ 12
Splogna vamost..........cc....... PIVALUPOTADR. .o 12
EleKtricna varnost ... Prvo CisCenje izdelka ...........cocovvviniiiieninn, 12
Varnost izdelka.............ccoov.e -
Namen uporabe.........c.c.ocevveiae 5 Uporaba plosce 13
VAMOSE OIOK..ovvv Splosne informacije 0 kuhanju...................c.cc..... 13
Ostranjevanje stare Naprave .............ococoeveeeiiinns 7 UOTADA PIOSE +vvvvvvveeeeeeeses e 13
Odstranjevanje embalaze.................cccooveririininann, 7 NAAZOMNA DIOZEA eeeeeeseeeeeeeesseessessssesessessss 14
El Splosne informacije 8 Vzdrzevanije in iséenije 20
PIEGIE oo 8 SpIOZNG INfOrMACiIE .....c.cvvovvrvrcrce 20
Tehnitne specifikacije ............cccoevviieeniiieni 8 CISEENIE PIOE e vvvverseeseereees e 20
El instalacija 9 [ odpravijanje tezav 21
Pred namestitvijo ..o 9
Namestitev in prikljucitev...........cccovvriviieiiiician, 9
Odstranjevanje stare naprave................ocococviiinas 11

3/8L



ﬂ Pomembna navodila in opozorila za varnost in okolje

To poglavje vsebuje varnostna
navodila, s katerimi boste preprecili
nevarnosti telesnih poskodb in
poSkodb lastnine. NeupoStevanje teh
navodil bo razveljavilo vse garancije.

SploSna varnost

e (Qtroci, stari 8 let ali veC in osebe
Z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzornimi ali duSevnimi
sposobnostmi, brez izkusen; ali
znanja lahko napravo uporabljajo,
samo Ce jih nadzoruje ali jih je o
varni uporabi naprave in z njo
povezanimi nevarnostmi poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otroci naj se ne igrajo z napravo.
Otroci naj naprave ne Cistijo in
vzdrzujejo brez nadzora.

e Te naprave naj ne uporabljajo
osebe (vkljucno z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali
duSevnimi sposobnostmi, brez
izkuSenj ali znanja, razen Ce so
pod nadzorom ali pa so prejele
navodila za uporabo.

Da preprecite igranje otrok z
napravo, naj bodo ti pod
nadzorom.

e (e izdelek predate drugi osebi za
namene osebne uporabe ali
uporabe iz druge roke, ji predajte
tudi priroCnik za uporabo, oznake
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izdelka in drugo ustrezno
dokumentacijo ter dele.

e Namestitev in popravila sme
opravljati samo pooblascen
serviser. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe, Ki
nastanejo zaradi poseganja
nepooblascenih oseb in lahko
razveljavijo garancijo. Pred
namestitvijo pozorno preberite
navodila.

e Naprave ne upravijajte, e je
okvarjena ali ima kakrsnekoli
vidne poSkodbe.

e Po vsaki uporabi se prepriCajte,
da so gumbi za funkcije izdelka
izklopljeni.

ElektriCna varnost

e (e je naizdelku napaka, ga ne
smete uporabljati, razen Ce ga
popravi pooblastena servisna
sluzba. Nevarnost elektriCnega
udara!

e |zdelek prikljuCite samo na
ozemljeno vticnico/napeljavo z
napetostjo in zascito, kot je
doloCeno v poglavju "Tehnicne
specifikacije". Ozemljitev naj

namesti usposobljen elektricar, ko

uporabljate napravo z ali brez
transformatorja. NaSe podietje ni
odgovorno za kakrsne koli tezave,
nastale zaradi izdelka, ki ni



ozemljen v skladu z lokalnimi
predpisi.

¢ [zdelka nikoli ne perite tako, da bi
po njem prsili ali polivali vodo!
Nevarnost elektricnega udara!

e |zdelek je treba med
namescanjem, vzdrzevanjem,
ciscenjem in popravilom odklopiti.

e (e je napajalni kabel izdelka
poSkodovan, ga mora proizvajalec,
serviser ali podobno usposobljena
oseba zamenjati, da ne pride do
nevarnosti.

e Uporabljajte samo prikljucni kabel,
doloCen v poglavju "Tehnicne
specifikacije".

e Naprava mora biti nameS¢ena
tako, da jo je mogocCe popolnoma
odklopiti z elektricnega omrezja.
Odklop je treba izvesti tako, da
izvleCete vitic, ali s pomocjo
stikala, vgrajenega v fiksno
elektricno napeljavo, v skladu z
gradbenimi predpisi.

e Vsa dela na elektricni opremi in
sistemih sme opravljati samo
pooblasceno strokovno osebje.

e \/primeru okvar izklopite napravo
in jo izkljuCite iz napajanja. Zato
izklopite varovalko doma.

e PrepriCajte se, ali zmogljivost
varovalke ustreza napravi.

Varnost izdelka

e (POZORILO: Naprava in dostopni
deli se med uporabo segrejejo.
Previdno, ne dotikajte se segretih

elementov. Preprecite dostop
otrokom, mlajSim od 8 let,
oziroma otroke v blizini naprave
stalno nadzoruijte.

Naprave ne uporabljajte, Ce je
vaSa presoja ali koordinacija
zmanjSana zaradi vpliva alkohola
in/ali drog.

Ko v jedeh uporabljate alkoholne
pijaCe, bodite zelo pozorni.
Alkohol pri visokih temperaturah
izhlapi in lahko povzroCi pozar, saj
se lahko ob stiku z vroCimi
povrSinami vname.

V blizino naprave ne postavljajte
vnetljivih materialov, saj se
stranice med uporabo lahko
Segrejejo.

Ne blokirajte zraCnih odprtin.

Za CiSCenje naprave ne
uporabljajte parnih Cistilnikov, saj
lahko povzrocijo elektricni udar.
OPOZORILO: Nenadzorovano
kuhanje na plosci z mascobo ali
oljem, je nevarno in lahko
povzroCi ogenj. Ognja NIKOLI ne
poskuSajte pogasiti z vodo,
temvec izklopite napravo in
plamene pokrijte npr. s pokrovom
ali pozarno odejo.

POZOR: Postopek peke je treba
nadzorovati. KratkoroCni postopek
peke je treba nenehno
nadzorovati.
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e (OPOZORILO: Nevarnost pozara:
Na kuhalni povrSini ne shranjujte
predmetov.

e (OPOZORILO: Ce je povrSina
poCena, izklopite napravo, da
prepreCite nevarnost elektricnega
udara.

e (e se steklo grelne plosce zlomi:
Nemudoma izklopite vse grelnike
in vse elektricne grelne elemente
ter napravo izklopite iz napajanja.
Ne dotikajte se povrSine naprave.
Naprave ne uporabljajte.

e Naprave ne morete upravljati z
zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim

sistemom za daljinsko upravljanje.

e Parni tlak, ki nastane zaradi viage
na povrsini plosce ali na dnu
lonca, lahko povzroCi, da se lonec
premakne. Zato se prepricajte, da
sta povrSina pecice in dno loncev
vedno suha.

e (OPOZORILO: Uporabljajte samo
zaSCite za ploSCo, ki jih je
zasnoval proizvajalec naprave za
kuhanje ali, Ki jo je proizvajalec
naprave v navodilih oznacil kot
primerno ali zasCite za ploSCe, ki
so vkljuCene v napravo. Uporaba
neprimernih zaScit lahko povzroCi
nesrece.

/a pozamno zanesljivost naprave;

e PrepriCajte se, da je vtic
prikljuCen v vticnico, da ne pride
do nastanka isker.
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Ne uporabljajte poSkodovanega ali
prerezanega kabla ali
podaljSevalnih kablov, temveC
uporabljajte samo originalni kabel.
Prepriajte se, da na vticnici, na
katero je prikljucena naprava, ni
tekoCine ali vlage.

Namen uporabe

Naprava je namenjena uporabi v
gospodinjstvu. Uporaba v
komercialne namene ni dovoljena.
POZOR: Naprava je namenjena le
kuhanju. Ne uporabljajte je v
druge namene kot na primer
gretje.

Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo nastalo zaradi
neustreznega namena uporabe ali
nepravilne uporabe.

Varnost otrok

OPOZORILO: Dostopni deli se
lahko med uporabo segrejejo.
Otroci naj se ji zato ne priblizujejo.
Embalazni material je lahko
nevaren za otroke. Otroci naj se
embalaznemu materialu ne
priblizujejo. Vse dele
embalaznega materiala odstranite
v skladu z okoljskimi standardi.
ElektriCne naprave so nevarne za
otroke. Otroci naj se ne
priblizujejo napravi med njenim
delovanjem in ne dovolite, da bi
se igrali z njo.



e Nad napravo ni dovoljeno hraniti
predmetov, po katerih lahko
sezejo otroci.

Ostranjevanje stare naprave

Skladnost z direktivo OEEO in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

Izdelek je v skladu z direktivo EU OEEQ (2012/19/EU).

Izdelek vsebuje simbol za razvrstitev odpadne
elektricne in elektronske opreme (OEEOQ).

Izdelek je bil izdelan z visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogoce ponovno uporabiti in
so primerni za recikliranje. OdsluZenega odpadnega
izdelka ne odlagajte z obitajnimi gospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite ga na center za zbiranje in
recikliranje elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o teh centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:

lzdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in prepovedanih
materialov, ki so navedeni v direktivi.

Odstranjevanje embalaze
EmbalaZa je nevarna za otroke. Embalazo hranite
na varnem, stran od otrok. Embalazni material
izdelka sestoji iz reciklaznih materialov.
Odstranite jih v skladu s pravili za odstranjevanje
reciklaznih odpadkov. Ne odstranjujte jih z
obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.
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A Splosne informacije
Pregled

1 Enojna kuhalna plo$éa
2 Montazna sponka
3 Gorilna ploséa

Tehnicne specifikacije

Pokrov osnove
Dvojna kuhalna ploséa

Napetost/frekvenca 220-240 V~/380-415V 2N ~ 50 Hz

Zunanje mere (viSina/Sirina/globina 55 mm/580 mm/510 mm

Gorilniki

210/120 mm

ehnicne specifikacije se lahko spremenijo
brez predhodnega obvestila v namene
izboljSave kakovosti izdelka.

Podatki navedeni v tem prirocniku so
[demonstrativni in morda popolnoma ne

ustrezajo vasemu izdelku.

rednosti navedene na oznakah izdelka ali v
drugih prilozenih dokumentih so pridobljeni v
laboratorijskih pogojih pod ustreznimi
standardi. Glede na pogoje delovanja in
okoljske pogoje naprave, se te vrednosti lahko
razlikujejo.
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K Intalacija

Napravo lahko namesti le usposobljen strokovnjak v
skladu z veljavnimi predpisi. V nasprotnem primeru
garancija ni veljavna. Proizvajalec ni odgovoren za
poSkodbe, ki nastanejo zaradi poseganja
nepooblasgenih oseb in lahko razveljavi garancijo.

Za pripravo namestitve in elektriénih instalacij
naprave je odgovoren kupec.

NEVARNOST:
Naprava naj bo prikljucena v skladu z vsemi
lokalnimi plinskimi in/ali elektri¢nimi predpisi.

namescajte.
Poskodovana naprava lahko ogroza vaso

NEVARNOST:
Pred namestitvijo preglejte, e so na napravi
idne kak$ne poskodbe. V tem primeru je ne
varnost.

Pred namestitvijo

Plos¢a je oblikovana za namestitev v obi¢ajno delovno

plos¢o. Med napravo in kuhinjskimi stenami ali

pohi§tvom mora biti zadostna varnostna razdalja.

Glejte sliko (vrednosti v mm).

e |ahko se uporablja tudi v prostostojecem
poloZaju. Nad povrsino plo$¢e zagotovite najmanj
750 mm razdalje.

e (") Pri nameS¢anju kuhinjske nape nad pecico
upoStevajte navodila proizvajalca kuhinjske nape
glede viSine namestitve (min 650 mm).

e Qdstranite embalazni material in transportne
zapore.

e PovrSine, sinteticni laminati in lepila morajo biti
odporni na toploto (najmanj 100 °C).

e Delovna plo$¢a mora biti poravnana in
namescena vodoravno.

e Qdprtino za ploco izreZite v delovno povrsino

glede na mere navedene v navodilih.

400mm min

S5tmm min

490mm

Najmanjsa viina do ekstraktorja kot je
priporoceno v navodilih za uporabo ekstraktorja

Najmanj$a razdalja med omaricami mora biti
enaka Sirini ploce.

Namestitev in prikljucitev

*k

e Napravo je dovoljeno namestiti in prikljuiti samo

v skladu z zakonskimi doloGili 0 namestitvi.

Plosée ne namestite na povrsine z ostrimi
robovi ali vogali,
saj lahko zlomite steklokeramicne povrsine!

60mm min

Elektricna povezava
Napravo prikljucite na ozemljen izhod/linijo, ki je
za$Citena z ustreznim miniaturnim prekinjevalcem
elektricnega tokokroga, kot je dologeno v tabeli
»Tehni¢ne specifikacije«. Ozemljitev naj namesti
usposobljen elektricar, ko uporabljate napravo z ali
brez transformatorja. NaSe podjetje ne odgovarja za
kakr$nokoli Skodo, nastalo zaradi uporabe naprave
brez ustrezne ozemljitve v skladu z lokalnimi predpisi.
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NEVARNOST:
Prikljugitev naprave na elektriéno omreZje
lahko opravi samo pooblaséena in

usposobliena oseba. Garancijska doba naprave
se pricne po pravilni nastavitvi.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja nepooblaséenih
o0seb.

NEVARNOST:
Napajalni kabel ne sme biti spet, upognjen ali

stisnjen 0z. ne sme priti v stik z vrocimi deli
naprave.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga lahko
zamenija le usposobljen elektricar. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara, kratkega stika ali poZara!

e Prikljucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

e Vrednosti napajanja morajo ustrezati podatkom
navedenih na tipski etiketi naprave. Tipska

etiketa se nahaja na zadniji strani ohi$ja naprave.

e Napajalni kabel naprave mora ustrezati
vrednostim, navedenim v tabeli "Tehnicne
specifikacije".

NEVARNOST:
Pred deli na elektriéni napeljavi izklopite
napravo iz napajanja.

Nevarnost elektriénega udara!

Priklju¢itev napajalnega kabla

mPri izvajanju oZidenja morate upostevati

drzavne/lokalne elektriéne predpise in uporabiti

ustrezno vtiénico/linijo ter vtié za pecico. Ce so
mocnostne omejitve izdelka izven trenutne
nosilne zmogljivosti vtiéa in vticnice/linije,
morate izdelek prikljuciti neposredno prek
fiksne elektriéne napeljave brez uporabe vtica
in vtiénice/linije.

1. Ce naprava nima priloZenega napajalnega
kabla, jo poveZite z napajalnim kablo, ki ga
izberete iz tabele (Tehnicne specifikacije, stran 8)
v skladu z elektriéno napeljavo vaSega doma ter

. pritem upoStevajte navodila v diagramu kablov.

Ce ni mozno izklopiti vseh polov v elektriénem

napajanju, je treba prikljuciti odklopno enoto z

najmanj$im kontaktnim razmikom 3 mm (varovalke,

varnostna stikala, stikala) in vsa stikala te odklopne
enote naj bodo v skladu z direktivami IEE ob napravi,
vendar ne nad njo. NeupoStevanje teh navodil lahko
povzro¢i motnje delovanja in neveljavnost garancije
naprave.
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Priporocljiva je dodatna zascita s pomogjo
izklopnika preostalega toka.

2. Z izvijatem odprite pokrov stikalne omarice.

3. Napajalni kabel speljite skozi drzalo kabla pod
stikalno omarico in ga namestite na napravo s
pomocjo priloZenega vijaka na komponenti drzala
kabla.

4. Kable prikljucite kot je prikazano na priloZeni
shemi.

Bakreni most

i}
oy
g

3R0-416V 2N~ 220-240v ~

5. Ko je oZiCenje konCano, zaprite pokrov stikalne
omarice.

6. Napajaini kabel speljitite tako, da se ne bo dotikal
naprave in ne bo stisnjen med napravo in steno.

|z varnostnih razlogov napajaini kabel ne
sme biti dalj$i od 2 metrov.

Namestitev naprave
1. Plo¢o obmite in jo namestite na ravno povrsino.
2. Priname$Canju grelne plosce okrog ploSce
nanesite tesnilo, ki je bilo priloZeno v paketu, kot
je prikazano na naslednii sliki, pri cemer
zagotovite, da ostane 1 do 2 mm prostora v
tranjosti od j ba stekl

3. Postavite plo$co na delovni pult in ju poravnajte. :
4. PloSCo pritrdite s spojkami, tako da jih namestite
skozi odprtine na spodnjem ohisju.



Plos¢a

Vijak

Spojka za namestitev
Delovni pult

Ce ploso namestite na omarico, je treba med
omarico in ploSco namestiti polico, kot
prikazuje zgornja slika. To pa ni potrebno, ¢e jo
namestite na vgradno pecico.

Ce je naprava na primer nameStena na predal in se

lahko dotaknete njene spodnje strani, morate ta predel
pokriti z leseno plosco.

S ow =

1%

*

min. 15 mm

Pogled od zadaj (odprtine za prikljucitev)
Lokacija prikljuénih lukenj, prikazanih na
spodnji sliki, je shematska in se lahko razlikuje
glede na model izdelka. Popravite jih glede na

priklju¢ene luknje na vaSem izdelku.

NEVARNOST:
Povezovanije z razli¢nimi odprtinami ni
priporocljivo, saj je lahko nevarno, ker lahko

pride do poskodb plinskega in elektri¢nega
sistema.

NEVARNOST:
Kuhalna plosca vkljucuje elemente, ki delujejo

na plin in elektriko. Iz tega razloga je treba
kuhalno plosco pritrditi na pult le preko
pritrdilnih lukenj, le z uporabo priloZenih
pritrdilnih elementov in vijakov ter kot je
prikazano v tem priro¢niku. V nasprotnem
primeru to lahko predstavlja nevarnost za
Zivljenje in lastnino.

Zadniji preizkus
1. Uporaba izdelka.
2. Preverite funkcije.

Odstranjevanje stare naprave

e (ObdrZite originalen karton naprave in jo vedno
transportirajte v njem. Sledite navodilom na
kartonu. Ce nimate originalnega kartona,
zapakirajte napravo v zraéno folijo ali debel
karton in jo polepite.

Preverite splosni izgled naprave, da bi opazili
morebitne poskodbe, ki so nastale med
ransportom.
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B Priprave

Nasveti za varcevanje z elektri¢no
energijo

Naslednje informacije vam bodo pomagali uporabljati
napravo na varéen in okolju prijazen nacin;

Zamrznjena Zivila odtajajte pred peCenjem.
Za kuhanje uporabite lonce/ponve s pokrovi. Ce
ne uporabljate pokrova lahko porabite tudi do 4
krat ve¢ energije.

Izberite grelnik, ki najbolj ustreza velikosti dna
posode, ki jo boste uporabljali. Vedno izberite
pravilno velikost posode za jedi. VeCje posode
potrebujejo vec energije.

Ko kuhate na elektricni ploS¢i, uporabljajte lonce
s ploskim dnom.

Posode z debelej$im dnom bolje prevajajo toploto.

Prihranite lahko do 1/3 energije.

Posode in lonci morajo ustrezati kuhalnim
povrSinam. Dno posode ali lonca ne sme biti
manjSe od grelne plosce.

Kuhalne povrsine in dna loncev naj bodo vedno

¢ista. Umazanija bo zmanjSala prevajanje toplote

med kuhalno povr$ino in dnom lonca.
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Med daljSim kuhanjem izklopite kuhalno povr§ino
5 do 10 minut pred koncem kuhanja. Ob uporabi
preostale toplote lahko prihranite do 20%
energije.

Prva uporaba

Prvo ¢iSéenje izdelka

Dolo¢ena Cistila ali Cistilna sredstva lahko
poskodujejo povrsino.

Za GiScenje ne uporabljajte agresivnih Gistil,
Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.

N —

Odstranite ves embalazni material.
Z vlazno krpo ali gobo ter s suho krpo obriite vse
povrsine izdelka.



B uporaba plosce

Splosne informacije o kuhanju

Nikoli ne napolnite ve¢ kot eno tretjino
ponve z oliem. Ko segrevajte olje, nikoli
ne puscajte ploScée nenadzorovane.
Pregreto olje lahko povzroti pozar. Ce
obstaja nevarnost poZara, ga nikoli
ne posku$ajte pogasiti z vodo! Ce se
olje vname, ga pokrijte z poZarno odejo
ali vlazno krpo. Izkljucite plosco, Ce je
varno, in poklicite gasilce.

Pred cvrenjem Zivila vedno dobro osusite in jih
nezno poloZite v vroce olje. Pred cvrenjem Zivila
popolnoma odtajajte.

Posode, ki jo uporabljate pri segrevanju olja, ne
pokrijte.

Lonce in ponve namestite, tako da rocaji ne
segajo preko ploSce, da se ne segrejejo.
Nestabilnih posod, ki se lahko prekucnejo ne
postavljajte na ploSco.

Praznih posod in loncev ne postavijajte na
vklopliena kuhalna mesta. Lahko se poSkodujejo.
Ce kuhalna mesta delujejo, brez da bi na njih bile
posode ali ponve, se naprava lahko poSkoduje.
Po kon¢anem kuhanju izklopite kuhalna mesta.
PovrSina naprave je lahko vro¢a, zato na njo ne
postavijajte plasticnih ali aluminijastih posod.
Ce se taksni materiali pricnejo taliti, jih
nemudoma odistite s povrSine.

V taksnih posodah prav tako ne hranite Zivil.
Uporabljajte samo lonce ali posode s ploskim
dnom.

V lonce in ponve dajte primerno koli¢ino Zivil.
Tako Zivila ne bodo prekipela in preprecili boste
nepotrebno CisCenje.

Pokrovov loncev in ponev ne postavljajte na
kuhalna mesta. ;
Lonce namestite na sredino kuhalnih mest. Ce
Zelite lonec prestaviti na drugo kuhalno mesto,
ga dvignite in poloZite na kuhalno mesto,
namesto da ga potegnete.

Nasveti za steklokeramicne plosce

Steklokerami¢na povrsina je odporna na vrocino
in velike temperaturne razlike.

Steklokeramicéne povrSine ne uporabljajte kot
mesto za shranjevanie ali desko za rezanje.
Uporabljajte le lonce in ponve z ravnim dnom.
Ostri robovi lahko opraskajo povrsino.

Ne uporabljajte posod in loncev iz aluminija.
Aluminij lahko poSkoduje steklokeramicno
povrsino.

Razliti ostanki lahko
poSkodujejo
steklokeramicno
povr§ino in povzrocijo
pozar.

Ne uporabljajte posod z
vbocenim ali izboGenim
dnom.

Uporabljajte le lonce in
ponve z ravnim dnom. Ti
namre¢ zagotovijo boljSi
prenos toplote.

Ce je premer posode
premajhen, boste
porabili ve¢ energije kot
potrebno.

Uporaba plosé

2 3

4

SN ow o =

Dvojna kuhalna ploséa 21-23/12-14 cm
Enojna kuhalna plo§éa 14-16 cm
Enojna kuhalna ploséa 18-20 cm

Enojna kuhalna plo¢a 16-18 cm je seznam
priporocenega premera loncev, ki se lahko
uporabljajo pri podobnih gorilnikih.
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NEVARNOST:
Preprecite, da bi predmeti padli na plosco.
Tudi majhni predmeti kot solnica lahko

poskodujejo plosco.

Ce je plo$ca pocena, je ne uporabljajte.
Razpoke lahko puscajo vodo, kar povzroGi
kratki stik.

Ce na povrsini opazite kakr$no koli poskodbo
(npr. vidne razpoke), nemudoma izklopite
napravo, da zmanjSate nevarnost kratkega

Steklokeramicéne plosée s hitrim segrevanjem
oddajajo mocno svetlobo, ko jih vklopite. Ne

strmite v mocno svetlobo.

stika.

Nadzorna plosca

i

Glavna tipka - tipka VKLOP/IZKLOP
Zaklep

Nastavitev temperature/Gasovnik za
povecanje

Nastavitev temperature/Gasovnik za
zmanjsanje

** Gumb za izbiro dvojnega/trojnega
kuhalnega mesta

* Omogoci/onemogoCi ¢asovnik

** Omogoci/onemogoci kuhalno mesto

Gumbi za izhiro kuhalnega mesta

0 Q < >DE

Prikaz kuhalnega mesta (nastavitev
temperature 0 ... 9)

Kazalec LED za delovanje
dvojnega/trojnega kuhalnega mesta
(prikaz kuhalnega mesta)

* Prikaz Casovnika (obstajajo 4 kazalci
LED za 4 razli¢na kuhalna mesta)

Enoto nadzirate z enoto na dotik. Vsaka
opravljena funkcija na enoti za upravljanje na
dotik bo potrjena z zvognim signalom, ¢e enota
vsebuje Gasovnik.
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Nadzorne plo$¢e naj bodo vedno Giste in suhe.
laga in umazanija lahko povzrogijo teZave pri
funkcijah.

() Ce ima plodta Gasovnik.

Ce ima ploé¢a te funkcije

§ V modelih z uro

Grafike in slike so le informativnega znacaja.
Dejanski izgled in funkcije se lahko razlikujgjo.

Vklop plosce

Pritisnite tipko D" na nadzomi plosci za 1 sekundo.
Zasloni kuhalnih mest zasvetijo. PloS¢a je sedaj
pripravljena za uporabo. V naslednjin 10 sekundah
lahko izberete razli¢na kuhalna mesta. Med

"iJ" in vse ustrezne decimalne Stevilke bodo utripale
na vseh zaslonih kuhalnih mest.



Ce v 10 sekundah ne izberete nobene funkcije, se
bo plo§¢a samodejno vrnila v nacin stanja
pripravljenosti.

Izbira kuhalnih mest

Ce pritisnete glavno tipko dlje kot 2 sekundi, se
bo plos¢a izklopila in se vrnila v nacin stanja
pripravljenosti.

Dotaknite se enega izmed gumbov za izbiro
kuhalnih mest, da vklopite Zeleno kuhalno mesto.
Ko ste izbrali kuhalno mesto na plos¢i, bo na
zaslonu ustrezn% kuhalnega mesta pricel

a

utripati simbol "€4" decimalna $tevilka.
Ce v 10 sekundah ne izberete nobene funkcije, se
bo plo§¢a samodejno vrnila v nacin stanja
pripravljenosti.
3. Dotaknite se tipk "#~\" ali "\", da nastavite
stopnjo temperature med "1" in "9" ali med "9"
in II1 II.
Tipki "A" in "~o" imata funkcijo ponovitve. Ce drite
katero od teh tipk dlje ¢asa, se bo stopnja temperature
poveCala ali zmanjSala na vsake 0,4 sekunde.
Ce zaCnete s tipko "#\", se bo na zaslonu prikazalo
"1", Ce zaCnete s tipko "s", se na zaslonu prikaze
nastavljena vrednost (npr., pol sekunde "'A" in pol

sekunde "9") . To oznaCuje, da je ojacevalnik vklopljen.

Ojacevalnik
Ta funkcija pospesi kuhanje. Ko vklopite ojacevalnik,
bo kuhanje doloCen Cas potekalo ob najvecji moci
(glejte Tabelo 1). Cas delovanja ojacevalnika je odvisen
od izbrane stopnje temperature. To je oznaceno z "A"
in nastavlieno temperaturo, ki izmeni¢no utripa na
zaslonu kuhalnega mesta (npr., pol sekunde "A", pol
sekunde "9"). Ko Cas ojaCevalnika potece, se bo mo¢
kuhalnega mesta zmanj$ala in na zaslonu bo
neprekinjeno prikazana temperatura.

Vsa kuhalna mesta imajo funkcijo ojatevalnika.

Vklop funkcije ojacevalnika:

1. Vklopite plosco.

2. Z dotikom gumbov za izbiro kuhalnega mesta
izberite Zeleno kuhalno mesto.

3. Stipko "~" nastavite temperaturo kuhalnega
mesta na "9". Ko ste nastavili temperaturo, se bo
na zaslonu izmenicno prikazalo "9" in "A". To
oznacuje, da je temperatura nastavljena na "9" in
da je vkloplien ojacevalnik.

4. Nato v 10 sekundah s tipko "s#" nastavite
temperaturo, ki bo delovala preostali ¢as kuhanja,
po izklopu ojaCevalnika. S tipkama "#\" ali"s"
nastavite kuhalno mesto na vrednost med "1" ali
"9" (v primeru izberete stopnjo 6).

5. "A"in "6" se izmeniCno prikazujeta na zaslonu
med funkcijo ojatevalnika (na koncu delovanja
ojaCevalnika bo ves Cas prikazano "6").

Izklop funkcije ojacevalnika

e Tipko "~¢" drZite dokler se stopnja temperature
ne zmanj$a "0", da pred¢asno onemogoCite
funkeijo ojacevainika.

e (Ce ne izberete nobene nize stopnje in bo "9"
izbrana stopnja temperature po delovanju
ojacevalnika, bo utripanje zaslona prenehalo v 10
sekundah. Ojacevalnik je sedaj izklopljen.

Izklopite plosco.

Ce pritisnete glavno tipko dlje kot 2 sekundi, se

bo plos¢a izklopila in se vrnila v nacin stanja

pripravijenosti.

Ce je po izklopu ploSce na voljo Se preostala

temperatura, ki jo lahko uporabite, bo to prikazano s

simbolom "ifk ", ki neprekinjeno sveti na ustreznem

kuhalnem mestu.

Izklop posameznih kuhalnih mest

Kuhalno mesto lahko izklopite na 3 nacina.

1. Hkrati pritisnete tipki "#N\" in "s2".

2. Stopnjo temperature zmanjSate na "0" s tipko

"\
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3. Z uporabo funkcije ¢asovnika (Ce je na voljo) za
ustrezno kuhalno mesto.

1. Hkrati pritisnite tipki " ~~" in "s\~"

Izberite Zeleno kuhalno mesto s tipko za izbiro

tipki "\"in "\", da izKlopite kuhalno mesto.

2. ZmanijSajte stopnjo temperature Zelenega
kuhalnega mesta na "0" s tipko "~".

Poleg tega lahko kuhalno mesto izklopite tudi, ¢e
stopnjo temperature zmanjSate na "0".

3. Z uporabo funkcije izklopa ¢asovnika (Ge je na
voljo) za ustrezno kuhalno mesto.

Ko &as potece, bo ¢asovnik izklopil ustrezno kuhalno
mesto. Na vseh zaslonih se prikaze "0" in "00".
Dvojno/trojno kuhalno mesto in kazalci LED, ki so
povezani s Casovnikom, bodo izklopljeni.

Poleg tega boste po preteku ¢asa zaslisali zvocni
signal. Zvocni alarm utiSate s katero koli tipko na
ploS¢i za upravljanje na dotik.

Vklop dvojnih/trojnih kuhalnih mest**

Vklop dvojnega kuhalnega mesta

Izberite Zeleno kuhalno mesto z dvojnim poljem.
Decimalna $tevilka ustreznega kuhalnega mesta zaéne
utripati

Dvojno in trojno polje vklopite s tipko Q) izbranega
kuhalnega mesta.

Zaklep * (v modelih z uro)

DrZite tipko @ ved kot 2 sekundi, da zaklenete enoto
za upravljanje na dotik. Funkcija je po;rjena Z zvoénim

signalom. Nato zasveti kazalec LED @ in vsa
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Izberite stopnjo temperature med vrednostmi 1 in 9 in
se dotaknite tipke @ da vklopite dvojno polje
kuhalnega mesta.

"@" kazalec LED ustreznega dvojnega polja bo prav
tako neprekinjeno utripal. "(_L)" Stanje dvojnega
kuhalnega mesta se bo spremenil, ko se ponovno
dotaknete tipke. Dvojno kuhalno mesto bo preklapljalo
med vklopom in izklopom.

RazSiritveno mesto bo vklopljeno le, ¢e je stopnja
temperature glavnega polja kuhalnega mesta
nastavljena med “1" in "9".

Vklop trojnega kuhalnega mesta

Izberite Zeleno kuhalno mesto s trojnim poljem.
Decimalna $tevilka ustreznega kuhalnega mesta zaéne
utripati. Izberite stopnjo temperature med vrednostmi
1in 9 in se dotaknite tipke @ da vklopite dvojno
polje kuhalnega mesta.

tako neprekinjeng svetil. Ce se ponovno dotaknete

tipke O) "@" ho svetil kazalec LED trojnega polja
in vklopilo se bo trojno kuhalno mesto.

Ko se ponovno dotaknete tipke O) se trojno
polje kuhalnega mesta ponovno izklopi. Z zgornjim
postopkom lahko vedno spremenite stanje
dvojnega/trojnega kuhalnega mesta

Kuhinjska mesta se lahko zaklenejo le v nacinu
delovanja. Ce so kuhalna mesta aklenjena: upravljate

lahko samo glavno tipko @ kazalec LED ho
svetil in oznacil modul zaklepa. Ce izklopite plos¢o, ko
S0 tipke zaklenjene, bo tipkovnica ob naslednjem
vklopu ploS¢e ponovno aktivirana. Za upravljanje
plos¢e morate zaklep izklopiti.



oCe gumb omogoda zaklepanije ali odklepanje
enote za uprar\glljanje na dotik v naCinu delovanja.

Drite gumb @ 2 sekundi, da odklenete kuhalna
mesta. Funkcija je potrjena z zvocnim signalom.

Nato se kazalec LED "[€]" izklopi. Enota za upravijanje
na dotik je sedaj odklenjen in lahko jo normalno
upravijate.

Varnostni zaklep

Preprecite lahko nenamermo upravijanje ploSce, tako

da otrokom onemogocite vklop kuhalnih mest. Funkcija

varnostnega zaklepa vsebuje nekaj zapletenih korakov,

s katerimi zaklenete enoto za upravljanje na dotik.

Varnostni zaklep lahko vklopite in izklopite le v naginu

stanja pripravljenosti.

Zaklepanje modula

1. Dotaknite se glavne tipke da vklopite plosco.

2. Istocasno se dotaknite tipk "~\" in "\/" za vsaj 2
sekundi.

3. Nato se ponovno dotaknite tipke "#\".

» Funkcija varnostnega zaklepa je vklopljena in
se prikaze na vseh zaslonih kuhalnih mest.

Izklop varnostnega zaklepa

Varnostni zaklep izklopite na enak nacin, kot ste ga

vklopili.

1. Dotaknite se glavne tipke da vklopite plosco.

2. Istocasno se dotaknite tipk "A\" in "s\¢" za vsaj 2
sekundi.

3. Nato se ponovno dotaknite tipke "s".

» se prikaze na vseh zaslonih kuhalnih mest,

dokler je varnostni zaklep vklopljen. ugasne, ko
zaklep uspesno izklopite.

Funkcija ¢asovnika * (v modelih z uro)

Ta funkcija pospesi kuhanje. Med kuhanjem vam ne
bo treba hiti ves ¢as ob kuhalni plo§¢i in kuhalno
mesto se bo ob izteku izbranega ¢asa samodejno
izKlopilo.

Casovnik zagotavlja naslednje funkcije Enota za
upravijanje na dotik lahko istoCasno upravija najve¢ 4
¢asovnike kuhalnih ploS¢ in en ¢asovnik kuhanja z
alarmom. Vsi ¢asovniki se lahko uporabljajo le v naginu
delovanja.

Casovnik kot alarm

Casovnik alarma deluje neodvisno od drugih
kuhalnih mest. Zato ni pomembno ali ste izbrali
kuhalno mesto ali ne.

1. Dotaknite se tipke 9 da vklopite Gasovnik

alarma. "00" in "{i8=" se bo prikazalo na

zaslonu Casovnika in na spodnji desni strani se ho
pojavila pika. Casovnik alarma je tako vklopljen.
2. Nato nastavite Zelen ¢as z dotikom na tipki "»\"
in"s",
3. Ko ste nastavili Cas, bo Casovnik zacel z
odstevanjem.

» Po poteku Casa boste zasliSali zvocni signal. Zvocni
alarm utiSate s katero koli tipko na plos¢i za
upravijanje na dotik.

Casovnik za kuhalno mesto

Casovnike za kuhalno mesto lahko nastavite le za

kuhalna mesta, ki so vklopljena.

1. Najprej vklopite ploS¢o in nato omogocite Zeleno
kuhalno mesto. (Kuhalno mesto mora biti
nastavljeno na vrednost med 1in 9.)

2. Kot ¢asovnik alarma tudi ¢asovnik za kuhalno
mesto vklopite z dotikom na tipko Q" "00" in
"{0}{El=" se bo prikazalo na zaslonu ¢asovnika in
na spodniji desni strani se bo pojavila pika.
Casovnik za kuhalno mesto je tako vklopljen.

3. Zavklop ¢asovnika za kuhalno mesto se ponovno
dotaknite tipke " Sedaj lahko dologite
¢asovnik.

4. Nastavite Zelen ¢as z dotikom na tipki "™ in "~

Nastavitev Gasovnikov za plo$ce

1. Po vklopu prvega Casovnika za kuhalno mesto
ponovno pritisnite gumb 'O, Upravijanje se bo
obrnilo v smeri urinega kazalca proti naslednjemu
vkloplienemu kuhalnemu mestu, ki ga dolo¢a
¢asovnik. Predlog za dologitev bo prikazal
utripajo kazalec LED "[®]",

2. Nastavite Zelen ¢as z dotikom na tipki "/A" in "s¢

3. 6asovnik za kuhalno mesto, ki je bilo nastavijeno
najprej, je oznacen s svetlikajodim kazalcem LED
uu.

e Ve¢ Casovnikov za ostala vklopljena kuhalna

mesta dolocite s ponovnim dotikom na tipko ©

. |50 10 sekundah se zaslon ¢asovnika vrne na
¢asovnik, ki se bo najprej izklopil.
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o "sgjiol" kazalci LED, ki neprekinjeno utripajo na
zaslonu Casovnika, oznaGujejo Casovnik, ki
odsteva.

e Nastavljene vrednosti Casovnikov za kuhalna
mesta in ¢asovnika za jajca se prikazejo, ¢e
spremenite poloZaj tipke O, Utripajoca kazalec
LED "[®]" spredaj desno vedno prikazuje prenos.
Ce noben kazalec LED ne utripa, se na zaslonu
¢asovnika prikaZe vrednost ¢asovnika za jajca.

PrikaZite preostali ¢as ¢asovnika za kuhalno mesto 3
(kazalec LED utripa) na zaslon ¢asovnika (kazalca LED
delujogih ¢asovnikov za kuhalni mesti 1 in 4 ne bosta
vidna na zaslonu ¢asovnika).

Funkcija za ohranjanje toplote (Ge je na voljo)
Funkcija za ohranjanje toplote kuhalnih mest omogoca,
da jedi ostanejo tople, tako da izberete dodatno
temperaturno stopnjo med 0 in 1. Dotaknite se tipke

", da vklopite funkcijo za ohranjanje toplote.
Nato utmripa kazalec LED "(J". Ponovno se dotaknite

tipke "J", da izklopite kuhalno mesto.

Omejitev ¢asa delovanja
Enota za upravijanje plo3ce razpolaga s funkcijo
omejitve ¢asa delovanja. Ce nenamerno pustite

Izklop ¢asovnikov

Najprej prikaZite Casovnik, tako da spremenite polozaj

tipke "&", dokler se ne prikaze ¢asovnik. To vrednost

lahko kasneje prekliéete na 2 nacina:

e tako da postopoma zmanjSate vrednost na "00"
z dotikom na tipko "s" ,

e tako da se istodasno dotaknete tipk "#N"in "\
za pol sekunde, dokler se na zaslonu ne prikaze
IIO0II'

Po poteku Casa hoste zasliSali zvocni signal. Zvocni

alarm utiSate s katero koli tipko na plos¢i za

ljanje na doti

vkloplieni dve ali ve¢ kuhalnih mest, se bo kuhalno
mesto po dolocenem ¢asu samodejno izklopilo (glejte
tabelo-1). Omejitev Casa delovanja je odvisna od
izbrane nastavitve temperature. Ce je za kuhalno
mesto nastavljen ¢asovnik, se na zaslonu ¢asovnika
prikaZe "00" za 10 sekund (po 10 sekundah se izklopi
kazalec preostale toplote).

Nato se zaslon ¢asovnika izklopi.

Po samodejnem izklopu, kot je opisano zgoraj, je
kuhalno mesto ponovno pripravijeno za delovanje in za
to temperaturno nastavitev je na voljo najdalj$i ¢as
delovanja.

Tabela-1: parametri za nastavitev temperature; ¢as postopka 47.0 sekund

as IZKLOPA - as VKLOPA - Omejitev Easa as ojatevalnika
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Funkcije za preostalo toploto
Ce se pri izkloplienem kuhalnem mestu zazna, da je
temperatura njegove povrsine nad 60 °C ali njegov

preostala temperatura zniza pod 60 °C, se na zaslonu
prikaze "0".

Ce je v primeru elekiriCnega izpada bila preostala
toplota ustreznega kuhalnega mesta pred izpadom nad
60 °C, bo ob ponovnem vklopu naprave utripal kazalec
preostale toplote. Zaslon utripa tako dolgo, dokler ne
potece najdaljSi Cas preostale toplote ali dokler ne
izberete kuhalnega mesta in ga vklopite.

Kalibracija senzorjev in sporocilo o napaki

Po elektricnem napajanju sistem za upravljanje plosce
izvede kalibracijo glede na senzor, steklo in razmere v
prostoru. Med kalibracijo z ni¢imer ne pokrijte
steklenega dela senzorja. Sistema za upravljanje
ploSce prav tako ne izpostavljajte mocnim svetlobnim
virom kot so soncna svetloba, mocne halogenske Iuci
itd.

Tabela-2:kode in viri napak

Fluorescentna svetilka

Poskus

Naslednji svetlobni pogoji bodo omogoCili
enostavno kalibracijo:

Z Zarnico brez odsevnika (100 W, motno) posvetite 70
cm nad steklokeramitno ploS¢o. Po uspesni kalibraciji,
bo plo¢a zagotovo ustrezno delovala tudi pod mocno
svetlobo kot so halogenski Zarometi z odsevnikom (50

Ce se pojavi napaka, se kalibracija ponavlja, dokler
razmere v okolju niso primerne za uspesno kalibracijo.
Sistem za upravljanje ploS¢e lahko upravijate po
uspeSni kalibraciji vseh senzorjev.

Med kalibracijo s plo$¢e odstranite vse snovi. Prav
tako naj svetloba v prostoru med kalibracijo ne bo
preve¢ mocna. Ce se pojavi katero izmed sporocil F1,
F2 ali F4, mora uporabnik izklopiti vse vire svetlobe ali
zapreti okno med postopkom kalibracije ob prvi
vzpostavitvi elektricnega napajanja. Po uspeSnem
postopku kalibracije, lahko sistem za upravijanje deluje
tudi ob mocni svetlobi v prostoru.

Sistem za upravljanje ploS¢e se med uporabo prilagodi
in ponovno kalibrira glede na prostorske spremembe.

Enota za upravljanje na dotik vsebuje senzor, ki
6 agotavlja zas¢ito pred pregretiem. Ob vklopu
senzorja se izklopi ustrezno kuhalno mesto. Za
veé informacij o sporodilu o napaki glejte
tabelo.
Ce se katera tipka veckrat vklopi (za vec kot 10
sekund), se izklopi celoten sistem za
upravijanje in zaslisali boste zvocni signal.
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[ vzdrzevanje in &iscenje

Splosne informacije

Ob rednem ¢iS¢enju naprave se bo servisna Zivljenjska
doba podalj$ala in teZave bodo manj pogoste.

Za GiScenje naprave ne uporabljajte parnih
Cistilnikov, saj lahko povzrodijo elektriéni udar.

NEVARNOST:
Napravo izkljuCite iz elektricnega omrezja
preden pricnete z vzdrZzevanjem in ¢iscenjem.

Nevarnost elektriénega udara!

NEVARNOST:
Pred ¢iS¢enjem poCakaijte, da se naprava
ohladi.

VroCe povrsine lahko povzrocijo opekline!

e Po vsaki uporabi napravo temeljito ogistite. Tako
boste ostanke kuhanja laZje odstranili ter
preprecili, da bi se le-ti ob naslednji uporabi
zazgali.

e ZaciSCenje naprave ne potrebujete posebnih
Cistil. Napravo oistite s toplo vodo s Cistilom,
mehko krpo in gobo ter jo obriite s suho krpo.

e Po ciscenju vedno obrisite vsakrSne presezke
tekoCine in vsa razlitia nemudoma osusite.

e PovrSin iz nerjavecega jekla in rocaja ne Cistite s
cistili, ki vsebujejo kisline ali klor. Te dele o€istite
z mehko krpo s tekoGim Cistilom (ne abrazivnim),
bodite pozorni, da briSete v eno smer.

CiScenje plosce
Steklokeramicne povrsine
Steklokerami¢no povrsino obrisite s krpo, naviazeno s
hladno vodo, da obriSete vse ostanke Cistila. Osusite z
mehko in suho krpo. Ob naslednji uporabi lahko
ostanki poSkodujejo steklokeramicno povrsino.
Osu3enih ostankov na steklokeramicni plosci v
nobenem primeru ne strgajte z ostrimi rezili, jekleno
gobico ali podobnimi predmeti.
Ostanke kalcija (rumene madeZe) odstranite z majhno
koli¢ino odstranjevalca vodnega kamna kot sta kis ali
limonin sok. Prav tako lahko uporabite ustrezne izdelke,
ki s0 na voljo v trgovinah.
Ce je povr§ina moc¢no umazana, z gobo nanesite Cistilo
in poCakajte, da se popolnoma vpije. Nato oCistite
povrsino ploSée z vlazno krpo.
Hrano z visoko vsebnostjo sladkorja kot sta
smetana in sirup odstranite takoj, e preden se
povrsina ohladi. VV nasprotnem primeru se
lahko steklokerami¢na povrsina trajno
poSkoduje.

Dolocena Cistila ali Cistilna sredstva lahko
poskodujejo povrsino.
7a ¢iScenje ne uporabljajte agresivnih Gistil,

Cistilnih praskov/krem ali ostrih predmetov.
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Barva na prevleki ali drugih povrSinah lahko Cez ¢as
rahlo zbledi. To ne vpliva na delovanje naprave.
Bledenje barv in madezi na steklokeramicni povrsini so
obicajni in niso napaka.



Odpravljanje tezav

e Ko se kovinski deli segrejejo, se lahko razsirijo in sli$en je zvok raztezanja. >>> To ni napaka.

e Varovalka je okvarjena ali izklopliena. >>> Preverite varovalke. Po potrebi jih zamenjajte ali znova
nastavite.
e Naprava ni prikju¢ena na (ozemljeno) vticnico. >>> Preverite Vtic.

(e zaslon ob ponovnem vklopu plosce ne zasveti. >>> Izklopite napravo iz elektricnega tokokroga.
Pocakajte 20 sekund in jo nato ponovno prikijucite.

kolikor tezave ne morete odpraviti, kljub
emu da ste upoStevali navodila v tem
poglavju, se obrnite na pooblaséenega

serviserja ali prodajalca, pri katerem ste kupili
napravo. Okvarjene naprave nikoli ne
poskusajte popraviti sami.
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Mepen Havyanom akcnnyaTauuu NpoYMTanTe 3TO PYyKOBOACTBO nonb3oBartens!

YBaxaembli nokynatens!

Cnacubo 3a To, 4TO OTAANM NPEeSNOYTEHNE NPOLYKLMM koMnaHumn «Bekoy. Hapeemces, uto aTo
BbICOKOKAYECTBEHHOE M3feNNe, N3roTOBMEHHOE C MPUMEHEHNEM CaMbIX COBPEMEHHBIX TEXHOMOMWIA, ByaeT
[EMOHCTPMPOBATL HaUNyuyLIne pesynbTaTbl SKkcnnyaTaumn. [ns 3Toro nepes Havyanom akcnnyatalmm
BHUMATENBHO NPOYMTAIATE STO PYKOBOLCTBO W BCIO COMYTCTBYHOLLYIO AOKYMEHTALWMIO M MCMONb3yTE €ero B
JanbHeMLeM B kayeCTBe CrpaBoYHuKa. Ecniv Bbl nepefaeTe ngenue HOBOMY Bnagenbly, Nepepante emy u
PYKOBOACTBO nonb3oBatens. MpuaepxkuBainTech BCEX NPeAynpexaeHni u MHGopMaLmm, COAepXKaLlmnxcs B
PYKOBOACTBE.

[MomHuTe, YTO JaHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BATENS TakKe MOXET OblTb MPUMEHUMO K HEKOTOPBIM JpyriM
Mogensam. Pasnnuns Mexay mogensimu byayT ykasaHbl B pyKOBOACTBE.

MosicHeHns K cumBonam

B aHHOM pyKOBOACTBE NOMb30BATENS MCMONbB3YIOTCS CrIeAyIoLLMe CUMBONbI:

BaxxHast nHpopmaLms unm nonesHble
COBETbI M0 MCMONb30BAHMIO.

MpeaynpexaeHne o CUTyaumsix,
ONacHbIX 7151 XM3HW Nioaei 1
UMyLLECTBA.

Mpenynpexaerue 06 onacHocTy
NOPaXeHNs ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Mpenynpexaerue 06 onacHocTy
noxapa.

Mpeaynpexaexmne o ropsumx
MOBEPXHOCTSIX.
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H BaxHbie MHCTPYKLMN U NPeAyNpPeXAEHNUS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH 1 OXpaHe OKpyXalolen cpeabi

B naHHOM pasgene cogepxarcs
WHCTPYKLMM MO TEXHMKE
Be3onacHoCTH, KOTOpbIE MOMOrYT
BaM 130exatb TpasMm
nospexaeHwi. MNpu HecobntogeHUm
9TWX NpaBwWn BCE rapaHTUiiHbIE
0653aTenbCTBa aHHYINPYIOTCS.
OB6wwwe npaBwuna TEXHUKK
BesonacHocTH
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JTO n3aenme Moxet
9KCMIyaTUPOBaTLCS AETbMM
cTaplue 8 neT v nioabMu ¢
OrpaHnYeHHbIMU U3NYECKUMM,
CEHCOPHbIMU UK YMCTBEHHBIMM
CMNocoBHOCTAMM, a Takxke
nnLUamm, He MMELLIMMI
[0CTAaTOYHOrO ONbITa U 3HAHWA,
TONbKO B TOM Cny4ae, eCnm OHK
HaxoaaTcs noa HabnwoaeHnem
NNL, OTBETCTBEHHbIX 33 UX
6e30nacHoCTb, Mnn
NPOWHCTPYKTUPOBAHbI Ha
npeamet 6e30nacHoro
MCNONb30BaHNS U3AENNA 1
0CO3HAIOT CBSI3aHHbIE C 3TUM
PUCKM.

Cnepgute 3a TeMm, 4ToObl AETU He
urpanu ¢ yctponctsom. [letu
MOTYT YACTUTb 1 0BCnyXunBaTh
YCTPOMCTBO TOMbKO NoZ,
HabnoaeHnem.

Mpnbop He AOMmKeH
MCNonb30BaTLCA NMLAMU

(BKntoYas geten) ¢
OrpPaHNYEHHBIMU PU3NYECKUMM,
CEHCOPHbIMU UK YMCTBEHHBIMM
CrnocoBHoCTAMM M
HeJOCTaTKOM OMbITa W 3HAHWA,
3a UCKIIOYEeHneM cryyaes, Koraa
MCNonb30BaHNE NPOUCXOAMUT Nog
HenocpeACTBEHHLIM KOHTPONEM
WA B COOTBETCTBUM C
yKasaHWAMM.

Cnegute 3a geTbMu, 4TOObI OHM
He urpanu ¢ npubopom.

B cnyyae nepegauu nsgenus
TPETLEMY NULY B NINYHOE
NONb30BaHME UMK B LIENAX
BTOPWYHOrO MCMOMb30BaHMA
HeobXxoanMMo Takke nepeaatb
PYKOBOACTBO NOMb30BaTENS,
HaKNenkvn n3nenus, a TaKkke
ApYrue cBs3aHHbIE C HAM
LOKYMEHTbI M KOMMOHEHTbI.
PaboTbl N0 ycTaHOBKE
PEMOHTY JOMKHbI BbINOMHATLCA
TONbKO NPEACTaBUTENAMM
aBTOPU30BAHHON CEPBUCHON
cnyx6bl. MponssoguTens He
HeCceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
NOBPEXAEHNS B pesynbTaTe
BbINOMHEHMS paboT nuuyamu, He
NMEIOLLMM COOTBETCTBYHOLLEN
KBanugukaLmmn. ATo TaKkke
MOXET NPUBECTU K
aHHYNMPOBAHWIO rapaHTuMu.



lNepen ycTaHoBKOM
BHWMATENbHO NPOYTUTE
WHCTPYKLMMN.

He nonb3yntech HemcnpasHbIM
n3genuem, a TaKkke Npu Hanuumm

Ha HEM 3aMeTHbIX MOBPEXAEHUN.

MposepsanTe, 4TobbI NOCHE
KaXXZ,oro 1cnonb30BaHus
nepexnoyaTeny QyHKUUn
n3genus Obinn BbIKTHOYEHDI.

OnekTpobe3onacHoOCTb

B cnyyae HencnpasHoCTY
crnegyet nNpekpaTuTb
aKcnyaTauuio M3aenus, noka
OHO He ByaeT 0TPEMOHTUPOBAHO
B aBTOPWU30BAHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe. CyLlecTByeT pUcK
NOPaXEHNS ANEKTPUYECKIM
TOKOM!

3nenme MOXHO NOAKIYaTh
TOJIbKO K 323EMJIEHHON
PO3ETKE/NUHNK, HAaNPSBKEHME 1
YPOBEHb 3aLUMTbI KOTOPOW
COOTBETCTBYIOT NapameTpam,
yKasaHHbIM B pa3aene

«TexHnyeckue XaPaKTEPUCTUKN Y.

YCTaHOBKY 3a3eMNEHNS JOSMKEH
BbINOMHATb
KBanMuLMPOBaHHbI
cneymanuc (npu
ncnonb3oeaHun npubopa ¢
TpaHcopmaTopom unm 6es
Hero). Hala komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakue-nnbo
Npobnembl, BO3HUKLLINE
BCIEACTBME UCMONb30BaHNS

n3nenusa 6e3 3a3eMneHus,
BbIMOSTHEHHOTO B COOTBETCTBUN C
MECTHbIMW HOpMaM¥ 1
npasunamu.

Hukorga He neiTe Bogy Ha
n3genve Bo BPEMS MblITbsi!
CyLLeCTBYET pUCK NOpaXeHNs
ANEKTPUYECKIM TOKOM!

MMpexae yem NpucTynatb K
YCTaHOBKE, TEXHNYECKOMY
06CNyXMBaHMIO, YNCTKE 1
PEMOHTY, nsgenme Heobxoanmo
OTKMOYMTb OT SNEKTPOCETM.

Bo n3bexaHne HecyacCTHbIX
CnyvaeB Npu NoBpexgeHnn
kabens NMTaH1s ero 3ameHy
[OIMKEH BbINOMHATD
NPOVU3BOANTENb, ETO CELManucT
Mo CepBuCY 1N 1L0, UMEtoLLee
aHarornyHyto KBanmpukawmio.
CnegyeTt 1Cnonb3oBaTh TOMbKO
COEAVNHUTENbHbIN Kabenb,
yKa3aHHbI/ B pa3aene
«TexHn4eckne XxapaKkTepuCTUKNY.
Onektponpubop cneayert
yCTaHaBnMBaTb TakuM 06pasom,
4TOObI Er0 MOXHO ObINO
NMOSHOCTb OTCOEANHUTL OT
CETU 3NEKTPONUTaHNS.
OTCOEaANHEHNE AOMKHO
OCYLLECTBNSATLCS C NOMOLLbIO
LUTENCenbHON BUMKN UMK
BbIKNOYaTensl, BCTPOEHHOrO B
(OMKCUPOBAHHYI0 CETb
ANEKTPONUTaHMs, B
COOTBETCTBUM CO
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CTPOMTENbHLIMW HOpMATUBAMU U ¢
npasunamu.

Bce paboTbl € anekTpuyeckum
o6opyaoBaHMEM M CcUCTEMaMK
LOMKHBI BbINOMHATLCS TOMBKO
KBaNMMULMPOBAHHLIMM
cneumanmctTami, 4onyLeHHbIMM

K BbINOSTHEHMIO TaKuX pabor.

B cnyyae kakoro-nnto

NOBPEXAEHNS BbIKNHOUNTE .
Npnbop 1 0TCOEANHMTE ero OT
anektpoceTu. [1ns aToro

BbIKMOUMTE 06LLMI

NpeaoxpaHnTenb B JOME.
MpoBepbTe, COOTBETCTBYHOT N
N30enuio HOMUHanNbHbIe
XapaKTepUCTHKM .
NpeaoxpaHnTens.

besonacHocTb n3genus
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BHUMAHWUE: laHHoe n3penne n
€ro BHELLHWe YacTu

HarpeBatoTCs B npouecce
ncnonb3oBaHus. byabte
OCTOPOXHbI, HE KacalTeCh
HarpeBaTenbHbIX ANEMEHTOB. .
[eten mnagwe 8 net cnegyet
[onyckaTb K AyXOBOMY LUKadyy
TOMbKO NOA NOCTOSHHBIM
NPUCMOTPOM B3POCIIbIX.

He nonb3yintecs npubopom,
HaXoAsiCb NOJ BO3AENCTBMEM
anKkorons unu nekapcTBeHHbIX
npenapaToB, CHKAOLLMX

CKOPOCTb peakunu unu
HapyLUAKLLMX KOOPAMHALMIO
LBWXKEHWUN.

ByabTe 0CTOPOXHbI NpK
MCNOMNb30BaHUM CINPTHBIX
HaNWTKOB B NPUroTaBNM1BaeMbIX
6ntogax. Mpu BeICOKON
TEMMNEpAType CNUPT ucnapsieTcs
W NPU CONPUKOCHOBEHMM C
rOPSYMMM NOBEPXHOCTAMM
MOXET 3aropeThbCs W Bbi3BaTh
noxap.

He pacnonaraiTe psgom ¢
npubopom
NerkoBoCnaMeHsoLmMecs
MaTepuarbl, Tak Kak BO BpeMs
paboTbl ero 6okoBbIE
NOBEPXHOCTW MOTYT CUMBHO
HarpeBaTbCs.

Cnegute 3a TeM, YTOObI
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS
ObIM NOMHOCTBIO OTKPbITHI.

He ucnonb3aynte Ans YucTkun
YCTPOMCTBA NapoO0YNCTUTENMN,
MOCKOJIbKY 9TO MOXET NPUBECTY
K NOPaXEHUIO ANEKTPUYECKM
TOKOM.

BHUMAHWE: Mpu
NPUrOTOBIIEHNM MM C XUPOM
WY MacrioM He oCTaBnsamnTe
BapOYHyto naHesb 6e3
NPUCMOTPA, NOCKOSIbKY 3TO
MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHMIo.
Kateropuuecku SAMNPELLAETCA
racuTb Takoe nnams BOAOM;
crneayert BbIKTHOYMTb YCTPOMCTBO
W HaKpPbITb OFOHb, HANPUMEP,
KPbILUKOW MUIn
NPOTUBONOXAPHbLIM MOKPLITUEM.



OCTOPOXHO: 3a npoueccom
NPUrOTOBIIEHNS NN
HeobxoanMmo cneauTb. 3a
KpaTKOBPEMEHHbIM MPOLECCOM
NPUrOTOBIIEHNS NN
HeobxoanMo cneamTb
NOCTOSIHHO.

BHUMAHWE: OnacHocTb
noxapa: He XpaHuTe NpeaMeThl
Ha KOH(OpKaX.

BHUMAHWE: Ecnu noBepxHOCTb
TPECHYNa, BbIKTOUMTE
YCTPOMCTBO BO M3bexaHune
NOpaXeHNs ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnu cTekno anekTponnuTbl
pasbunocs: HesameanutensHo
BbIKIKOYNTE BCE FOPENKN 1
9NEeKTPUYECKMe HarpeBaTenbHble
9NEMEHTbI, @ TaKKe OTKIYNTE
YCTPOWCTBO OT 3M1eKTpoceTn. He
NpuKacamTech K NOBEPXHOCTM
ycTponcTea. He ucnonbaynte
YCTPOWCTBO.

KOHCTpyKUMSt aHHOro
YCTpPOWCTBA He
npegycmaTpuBaeT ynpasneHue
MM C NOMOLLbK BHELLIHETO
Taumepa Unm OTAeNbHON
CUCTEMbI AUCTAHLMOHHOTO
ynpaenexus.

Cnepgute 3a TeM, YToObI AHO
nocyabl ¥ NOBEPXHOCTb
KOHGhOpKM BbInn CyXmmu, Tak Kak
nocyaa MoxeT NoanpbIrMeath
nog AaBneHnem napa, KoTopbIn

obpasyeTca npu HarpeBaHWu
BMaXHbIX NOBEPXHOCTEN.
BHUMAHWE: WUcnonb3aynte
TOMNbKO 3aLMTHBIE OrpaXaeHUs
ANS KT, pa3paboTaHHble
NPOVN3BOANTENEM BaLLETO
KyXOHHOro 060pya0BaHMs Unm
yKasaHHblE NPOMU3BOAMTENEM B
PYKOBOACTBE NOMnb30BaTeNs
BaLLero 0bopyaoBaHus kak
noaxodsilme Ans Hero, nubo xe
3aLUNTHbIE OrpaXaeHus,
BCTPOEHHbIE B BaLLE KyXOHHOE
obopyfoBaHne NpoOM3BOAUTENEM.
cnonb3oBaHue
HECOOTBETCTBYHLUMX 3aALUMTHBIX
OrpaxaeHnin MOXeT NPUBECTY K
Hec4acTHOMY Ccryyato.

[ns obecneyeHns noxapHom
BesonacHoCcTn n3genus
cobntogainTe HuxeykasaHHble
npasuna.

Y6eautech, YTO BUIIKA NMNOTHO
BCTaBreHa B PO3ETKY U He
NCKPWT.

3anpellaeTcs ncnonb3oBaTb
NoBpEXAeHHbIN G0
obpe3aHHblil kKabenb, a Takke
YATMHNTENb; MOXHO
Nosib30BaTbCS TOMLKO
OpUrMHanbHbIM kabenem.
Ybeautech, YTO B po3eTke, K
KOTOPOII NOAKMIOYAETCS N3aenue,
OTCYTCTBYHOT XWNAKOCTb MK
Bnara.
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licnonb3oBaHWe No Ha3HAYEHMIO

+ [laHHoe n3genue
nNpeaHa3sHaYeHo UCKIIYNTENBHO
Ans 6bITOBOrO UCNONb30BAHMS.
3anpelyaeTtcs ncnonb3oBaTb
NPnBOP B KOMMEPYECKNX LIENSIX.

«  OCTOPOXHO: laHHoe nspenve
NpeAHa3Ha4YeHOo UCKIIYMTENBHO
ANS NPUroToBneHus nuwm. Ero
3anpeLLeHo 1crnonb3oBaThb Ans
APYTVIX Lenei, Hanpumep, Ans
oborpesa nomeLeHms."

+ [lponssoautenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 33
NOBPEXAEHNS B pe3ynbTaTe
NCMONb30BaHNS U3AENUS He Mo
Ha3Ha4YEeHWO UMK HEMPaBMIBHOMO
obpalLeHns ¢ HuMm.

BesonacHocTb geten

*  BHMMAHWE: JocTynHble Yacty
npnbopa MoryT CUnbHO
HarpeBaTbCs NP UCMONb30BAHNM.
He fonyckaiTe K HUM peTeit.

*  YnakoBOYHblE MaTepmansi
onacHbl Ans aeTen. XpaHute
yNakoBOYHble MaTepuansbl B
HeJOCTYNHOM Ans AeTen MecTe.
YTunusupynte Bce ynakoBouHble
MaTtepuarnbl B COOTBETCTBUN C
HOPMaMm No OXpaHe OKpYXatoLLen
cpeabl.

+  OnekTpnyeckoe 060pyaoBaHue
NPEACTaBNAT ONACHOCTb AN
petei. Bo Bpemsi pabotbl
LYXOBOro LUKada He JonyckanTe K
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HeMy AeTel, a Takke He
paspeLLaitTe M UrpaTb C HUM.

* He paswmeLllaite Hag npubopom
NpeaMeTbI, KOTOpbIE AETH MOTYT

nonbiTatbCA AOCTaTh.

YTunusauuﬂ cTaporo usgenusa

Coortsetcteue flupektuse EC 06 ytunusaumm

3NEKTPUYECKOro U NEKTPOHHOTO 060pyA0BaHUS

(WEEE) n yTunu3aums Bbiwezwero u3
notpe6neHns obopyaoBaHuA:

[JanHoe u3penue cootBeTcTByeT [Aupektnse EC 06
YTUNU3aLMN 3EKTPUYECKOTO W ANEKTPOHHOTO
obopynosanus (2012/19/EU). laHHoe nsnenue
MMEET MapKVPOBKY, YKa3bIBaIOLLYHO Ha yTUNU3ALNID
€r0 KaK 3IeKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOIO
obopynosanust (WEEE).
370 n3penve NPoM3BEAEHO U3 BbICOKOKAYECTBEHHBIX
JeTarnei 1 MaTepuarnos, KOTopble nognexar
MOBTOPHOMY WCMOMb30BaHNIO 1 nepepaboTke.
MMosToMy He BbIOpacbIBailTe U3AENME C 0BbIYHBIMM
ObITOBLIMW OTXOAAMM NOCHE 3aBEPLLEHNS Er0
akcnnyatauuu. Ero cnepyeT caatb B
COOTBETCTBYHOLLMIA LIEHTP MO YTUNM3aLMN
3MEKTPUYECKOrO U SNEKTPOHHOTO 0bopyaosaHus. O
MECTOHAXOXEHUM TaKMX LLIEHTPOB Bbl MOXETE
y3HaTb B MECTHbIX OpraHax BracTu.
CooteetctBue upektuse EC 06 orpaHnyeHum
cofepxaHus BpeaHbIx BewecTs (RoHS):
MMprobpeTeHHOE Bamu U3pene CoOTBETCTBYET
Iupektuee EC 0 npaBunax orpaHnyermns
cofepxanus BpeaHbix BeecTs (2011/65/EU). Oxo
He COOEPKUT BPEeHbIX W 3anpeLLeHHbIX MaTepuaros,
yKa3aHHbIX B [lupekTuse.
YTunusauuﬂ ynaKoBO4YHbIX MaTepuanoB
*  YnakoBOYHble MaTepuarbl OnacHb! Ans AeTen.
XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepuansl B
6e30nacHoOM 1 HeIOCTYNHOM ANs feTen
MecTe.YNakoBOYHbIE MaTepuarb! u3genvs
W3roTOBMEHBI U3 MATEPUANOB, NOANEXALLMX
BTOPUYHOI NepepaboTke. YTUNnnpyite ux
COOTBETCTBYHOLLMM 00Pa30M M COPTUPYITE
COrNacHO MHCTPYKLMIA MO 0BpaLLeHmio ¢
OTXOAaMM, NOAMEXALLMMM BTOPUYHOM
nepepaboTke. He yTunmampyitte nx BMecTe ¢
00bIYHbIMM ObITOBBIMM OTXOZAMMU.



Pl O6ume cBepenms

0630p
1 OpnHOKOHTYpHas 30Ha Harpesa 4 OcHOBHast KpblLuka
2 MOHTaXHBbIN 3aKUM 5 [IByXKOHTYpHas 30Ha Harpesa

3 KpbiLuka kOHOpKM

TexHu4eckue XapPaKTepUCTUKn

OAHOKOHTYpHasl 30Ha Harpesa
MoltHocTh 1200 Bt

Paswmepbl

MepepHsia npasas
MoltHocTh 1500 Bt

Knacc 3awmtbi -1
CreneHb 3awuThl IP 44

Mpy ycoBepLLEHCTBOBaHMN KadecTBa 3HaueHws, YkasaHHbIE Ha STUKETKaX n3nenvs

NPOAYKLMM TEXHUYECKME XapaKTEPUCTHKM WNW B CONPOBOAMTENLHOM IOKYMEHTaLIMN,

MOryT BbiTb M3MEHEHbI 663 nomyyeHb! B NaBopaTopHbIX YCroBUAX

NPe/BaPUTENBLHONO YBEAOMIEHNS., COFMACHO COOTBETCTBYIOLLMM CTaHAAPTaM.

31U AaHHbIEe MOTYT ObITb MHBIMM B

‘m”ﬂm‘ﬁpau“” B AlaHHOM pYKOBOACTBE 3aBUCUMOCTY OT YCTIOBMIA SKCNyaTaLum

SBMAIOTCA CXEMATUYHLIMUA 1 MOTYT HECKOMBKO W3Lenus.

OTNMYATLCA OT KOHKPETHOTO M3aenus.
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YcTaHoBKa

Mpubop [oMmKeH ycTaHaBNMBaTLCA
KBanuMLMPOBaHHbLIM CMIELMANMCTOM B
COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMM HOPMaMK 1
npasunamu. B NpoTMBHOM Cryyae rapaHTus
aHHynupyetcs.MponssoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 32 NOBPEXEHNS B pe3ynbTaTe
BbINONHERWS paboT NuLamMu, He UMEOLLMMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBannmkaLmm. 3T0 MOXET
NPYBECTY K aHHYTIMPOBaHMK) rapaHTum.

MoaroToBka MecTa yCTaHoBKM,
aMeKTPUYECKOro 06opya0BaHNs
oGecneynBaeTcs nokynatenem.

OMACHO:

BbIToBOM NpUbOP CreayeT ycTaHaBnMBaTh B
COOTBETCTBMW CO BCEMU MECTHBIMU HOpPMaMu
MO NOAKIOYEHWIO ra30BOro W/unu
3MeKTpUYecKkoro 06opyaoBaHus.

OMACHO:

lpexpe Yem npucTynaThb K yCTaHOBKe,
BIM3yanbHO NPOBEPbTE OTCYTCTBUE BHELUHMX
[edeKToB Lyx0BOro Wkada.

[Mpn Hannuum fechekToB He yCTaHaBNUBalTe
ero. MoBpexaeHHble anekTponpubopb!
npescTaBnatoT coboit yrpo3y Ballei
BesonacHocTu.

HO Hayvana yCTaHOBKU

BapouHasi naHenb npeaHasHayeHa Ans yCTaHoBKM B

CTaHAAPTHYHO CTOMELWHNLY (habpryHoro

un3rotonenus. Mexay ObITOBOI TEXHWUKON, CTEHAMM

KyXHU 1 Mebenbto criefyeT 0CTaBuTb ONpeAeneHHoe

HesonacHoe pacctosiHue. CM. pUCyHOK (pasmepb!

NpyBEAEHbI B MUNMIMMETPAX).

+  [nuTa MOXeT TaKkKe CTOATb OTAENBHO.
ObecneybTe CBOGOAHOE PacCTOSHUE HE MeHee
750 MM OT NOBEPXHOCTM MINTBI A0
MOBEPXHOCTEN Haf Hel.

« B cnyvae yctaHOBKM HagNAUTHOIO
BO3JYX00UMCTUTENS COBNIOAANTE MHCTPYKLIMM
€r0 NPOM3BOAMTENS B OTHOLLEHUM BbICOTBI
MOHTaXa yCTpoicTBa (MuH. 650 Mm).

¢« CHMMMTe BCE YNakoBOYHbIE MaTepuarsb! 1
chukcaTopbl Anst TPAHCTOPTUPOBKN.

¢« Vcnonb3yemble NOBEPXHOCTH, CUHTETUYECKME
MOKPbITUS W KIEN JOIKHbI BbITh
TepmocToitkumm (He menee 100 °C).

«  CroneluHuua aomkHa ObiTb BbIPOBHEHA MO
YPOBHIO 1 3aKpeneHa.

«  Cpenante BbIpe3 B CTOMELHNLE B
COOTBETCTBUM C YCTAHOBOYHLIMM pasMepamu
BapOYHOI NaHenu.

55mim min

* MVIHVIMaJ'IbHyIO BbICOTY MOHTaXa BbITAXKUA CM. B
pykoBOACTBE MO €€ 3KCnnyaTauuu.
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Jotmey 60ramm min

* MuHUManbHOe paccTosiHME MeXAY KyXOHHbIMM
LKaamm JOMKHO PaBHATLCS LUNPUHE
BapOYHON NOBEPXHOCTH.



YcTaHOBKa U NoaKnYeHue

«  BbiToBO Npnbop cnepyeT ycTaHaBnMBaTh B
COOTBETCTBUN CO BCEMM MECTHBIMW HOPMamMm
MO NOAKMHOYEHIO Fa30BOTO M 3NEKTPUYECKOTO
060py0BaHHs.

Tabnuyka HaxoauTCs Ha 3afiHel CTOpoHe
kopnyca npubopa.

¢« LUHyp nuTaHus npubopa JomKeH
COOTBETCTBOBATbL NapameTpam, yka3aHHbIM B
Tabnuue "TexHU4eckme XxapakTepucTukmn'.

He yctaHaBnuBaiiTe BapoYHyio naHemb B
MecTax ¢ OCTPbIMK KpasiM1 UNu yrmami.
[CTeknokepammyeckasi NOBEPXHOCTb MOXET
pa3bnTscs!

MopxknioyeHne K aneKTpoceTy

[MopkntovanTe n3nenue K po3eTke Unu fIMHUN ¢
3a3eMIeHNeM, 3aLUMLLEHHON MUHMATIOPHBIM
ABTOMATMYECKWM BbIKIIOYaTENEM C
COOTBETCTBYHOLLMM HOMUHAIOM, KOTOpbIiA yKa3aH B
Tabnuue « TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKNY.
YCTaHOBKY 3a3eMNeHNst AOMKEH BbIMNOMHATL
KBanuULMPOBAaHHLIN 3MEKTPUK (Mpy
MCMONb30BaHNM U3AENUS C TPaHCHOPMATOPOM UnK
6e3 Hero). Halua komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a yLLepb, NOHECEHHbII
BCELCTBUE UCMOMNb30BaHNs u3aenus be3
3a3eMIIEHNS!, BbINOMHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM HOpMam¥ W NpaBunamm.

ONACHO:

lepen BbINOMHEHNEM KakiX-NbO
9NEKTPOMOHTAXHbIX PaBboT OTKMIoUUTE
npubop 0T 3NEKTPUYECKON CETH.
CyLLecTBYeT pUCK NOpaxkeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM!

MoakntoyeHmne Kabens nuTaHNA

OMACHO:

Mopknioyenue npubopa K anekTpoceTn
ZOMKEH BbINOMHSATL KBanuhULMpOBaHHbIN
CneLmanucT, MMetoLLMiA NpaBo Ha
BbINONHEHWE Taknx paboT. FapaHTUIHbIN
NepUOA HauMHaeTCs TONbKO nocre
NpaBUIbHON YCTaHOBKY.

[pon3BoaMTEND He HECET OTBETCTBEHHOCTY
3a NOBPEXAEHNs B pe3yrbTaTe BbiNONHEHMS
paboT nuLamu, He UMeroLLIMMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBaNMdUKaLmm.

[py1 MOHTaXe NPOBOAKM HE0OX0AUMO
cobntofaTh HauuoHanbHbIe/MeCTHbIe
9MEKTPOTEXHUYECKIE NPaBIUNA U HOPMbI, @
TaKkke MCMoNb3oBaTh COOTBETCTBYIOLLME
PO3ETKM/LUTENCEMbHbIE BUMKA W BUMKY A5
AyX0BKM. B cryyae ecnu npeenbHble
3HaYeHNst MOLLHOCTM NPOAYKLNM NPEBbILLAIT
AOMYCTUMYIO Harpy3Ky Ha BUIKY W PO3eTky,
u3penue [OMKHO BbiTb NOAKMIOYEHO Yepe3
CTaLMOHapHOE SMeKTpUYecKoe
obopypoBaHue Hanpsmyto 6e3
WCMOMb30BAHMS BAMIKW 1 PO3ETKA.

OMACHO:

LLHyp nuTaHusi He AOMKeH BbiTb caaBmeH,
N30THYT UMK 3aXaT, a TakKe HEe OIKeH
comnpuKacaThbCs C HarpeBaloLLUMmCs
KOMMOHEHTaMu u3aenus.

3ameHy NOBPEXAEHHOTO LUHYpa NUTaHNs!
LOMKEH BbINOMHSATL KBannhULMpOBaHHbIN
anekTpuK. B npoTmBHOM Criyyae 310 MOXET
NPUBECTY K NOPXEHMIO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM, KOPOTKOMY 3aMbIKaHMI0 UK
BO3ropaHmio!

¢« TloaKntoyerne JOMKHO BbINONHATLCA B
COOTBETCTBUM C HaLMOHaNbHBIMA HOPMaMK.

¢« [lapameTpbl 3NEKTPUYECKON CETN LOMKHbI
COOTBETCTBOBATb aHHbIM, yKadaHHbIM Ha
nacnopTHou Tabnndke npudopa. MacnopTtHas

1. Ecnu kabenb NnUTaHMs He BXOAMUT B KOMMEKT
nocTaBKku, HeobXoaMMo BbibpaTh kaberb
nuTaHus no Tabnuue (TexHudyeckue
xapakmepucmuku, cmp. 9) COOTBETCTBEHHO
TUMY SNEKTPUYECKON CETU B BALLEM JOME U
BbINONMHUTL NOAKMIOYEHNE B COOTBETCTBUM C
MPUBEEHHON CXEMOW.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTW YCTaHOBMTb

aBTOMATUYECKMIA BbIKIIOYATENb Ha BCE KOHTAaKTbI, TO

B COOTBETCTBWM C AnpexTBamu MOK cnepyet

MCMOMb30BaTh A1 NOAKIHYEHUS pa3MblKaTen ¢

KOHTaKTHbIM 3230POM HE MeHee 3 MM (nnaBkne

NPEeoXpaHNTENN, 3aLLNTHBIE CETEBbIE BbIKIOYATENM,

3amblikaTenu). MecTo noakmnioyeHus JOmKHO

HaxoAUTLCS PAAOM C NPUOOPOM, HO He Hap NUTOMN.

HecobntogeHue 3Tux ykasaHuit MOXET Bbl3BaTb

npobreMbl B NPOLLECCE SKCMAyaTaLym, a Takke

NPUBECTY K aHHYNIMPOBaHWK) rapaHTim Ha npnbop.

B kauecTBe ONONHUTENBHON Mepbl

9 6e3onacHoCTH pekomeHayeTca
Mcnonb3oBaTb yCTp0l7ICTBO 3almTHOro
OTKMYEHNA.

2. CHUMMTE KpbILLKY KIEMMHOI KOPOBKM C
MOMOLL|bI0 OTBEPTKM.

3. BcraBbTe Kabenb nuTaHus Noa KNeMMHbIA
3aXMM N0 KNemMMami 1 3akpenuTe ero ¢
MOMOLL|bIO BUHTA, BCTABMEHHOTO B 3TOT 3aXM.
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4. TlpucoeamHsiTe NpoBOAa COrNacHo
MPUBEJEHHON CXEME.
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5. TMocne nogcoeanHeHNs NpOBOOB 3aKpoiTe
KPBILLKY KNEMMHOI KOpoOKu.

6. Cnepute 3a TeM, YTObbI NOAKIIOYEHHbIN Kabenb
NUTaHNs He Npukacarncs k npudopy u He Obin
3aat Mexgay npubopoM 1 CTEHOM.

Mo npuumHam Be3onacHoCTM AnNnHa

kabenst NUTaHNs He LOMKHA NpeBbIlLaTh
2 M.

MHCTpyKUmMsA No MOHTaXy

1. TepeBepHUTE BapOYHYHO MAHENb W NONOKUTE e
Ha POBHYKO MOBEPXHOCTb.

2. [Tpw ycTaHoBKe BapOYHON NAHENN HAaHECUTE
YNNOTHUTEMbHYIO NPOKMaZKY, HaXOASLLYIOCS B
ynakoBKe, N0 NepUMETPY BapOUHOM NaHemnu, kak
NnoKasaHo Ha CreaytoLem pucyHke, YTobbl OHa

1-2

3. TlonoxuTe Bapo4HyH MaHENb Ha CTOMELLHNLY W
BbIPOBHANTE €€.

4, 3akpenuTe BapOYHyHO NaHemnb MOHTAXHBIMMA
3a)X1MaMK, BCTABUB X B OTBEPCTUS C HUKHEN
CTOPOHBI Kopryca.
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a.

1 23 4
1 BapoyHas naHenb
2 BuHT
3 MOHTaXHBbIN 3aKUM
4 CronewHnua

Ecnu BapoyHas naHernb yCTaHaBNMUBaeTCs Ha

6 KYXOHHBIN LWKadumk, He06X0AMMO OTAENUTL
lee 0T LWkadhumMKa NOMKOM, kak NokasaHo Ha
pUCYHKe BblLe. Mpu yCTaHOBKE Hag,

BCTPOEHHOW [yXOBKOW B 3TOM HET
HEoBX0AUMOCTH.

Ecnu nog BapoyHoI NaHenbto HaxoanTest
BbIABVKHON SILUMK, YTO NO3BOMAET LOTPOHYTHCS A0
Hee CHW3y, He0OXO0MMO 3aKPbITb HIKHIOK CTOPOHY

Kopnyca [AePEBAHHON NaHESbH.

y |
* |2

|2

* MUH. 15 MM
Bup c3agu (oTBepcTUs ANs noacoeAVHEHS)

PacnonoxeHue CoefnHMTENbHbIX OTBepCTMﬁ,
NOKa3aHHOE Ha PUCYHKE HUXE, ABNAETCA
CXEMaTUYECKUM U MOXET 0TNNYaThLCA B
3aBMCMMOCTM OT MOAENU n3aenus.
33erI'IVITe MX B COOTBETCTBUMU C
COEANHNTENbHBIMM OTBEPCTUAMM HA BalLeEM
nagenuu.




[ E

OMNACHO:
He pexomenayeTcs ucnonb3osath Anst

NPUCOEAMHEHUA ApYyre OTBEPCTUA, TaK Npu

3TOM MOXHO NOBPEAUTb ra3oByo U
ANEKTPUYECKYIO CUCTEMBI.

OMMACHO:

[BapoyHas naHenb COAEPXMT KOMMOHEHTBI,
paboTalolLue Ha rase 1 anekTpoaHepruu. Mo
3TOI NPUYMHE ee Kpennexue Ha bapHom
CTOIIKE CriefyeT NPOU3BOAMTL TOMBKO B
KpeneXHbIX OTBEPCTUSIX, UCTIOMb3Ys NPy
3TOM TOMbKO MpUnaratoLLmecs ukcupyioLme
3MEMEHTbI 1 BUHTBI U PYKOBOACTBYSICH
yKkasaHusMu1, NpUBEAEHHBIMU B PYKOBOACTBE.
B npoTueHOM cnyyae oHa byget
npeAcTaBnsATb ONacHOCTb Ansi 6e3onacHoCTyH
XU3HU U UMyLLeCTBa.

OKoHuaTenbHas npoBepka
1. Okcnnyaraums uspgenvs.
2. [poBepbTe, NPOU3OLLIO NN BKITKOUEHME.

J]nﬂ Oyaywein TpaHCNOPTUPOBKU
CoxpaHuTe OpuUrMHanbHY YNakoBOUHYH
KopoOky 1 nepeBoanTe Npnbop B Hell.
CnepyiiTe yka3aHusIM, HaHECEHHBIM Ha
ynakoske. Ecnv opuruHanbHas ynakoBoyHas
kpoOka He COXpaHurach, 3aBepHUTE U3aenve B
ny3blpyaTyto YNakoBKy UK NOMeCTUTE B
MIOTHbIN KApPTOH. HaaexHo 3akneiTe Kneikomn
TIEHTON.

OcMoTpuTe NPUGOP CHapyXM Ha NpeaMeT
BO3MOXHbIX MOBPEXEHUIA MPU
PaHCNOPTUPOBKE.

13/RU



Bl NoaroToBka k akcnnyarauuu

PeKOMeHAaLIVIVI Nno 3KOHOMUU
ANEKTPO3Hepruu

3TI peKoMeHaaLMM MOMOTYT BaM UCTIONb30BaTh
nanenme SKOMOTMUYECKN YACTLIM CTIOCOBOM 1
OKOHOMMTb 3IEKTPOSHEPIMIO.

Pa3mopaxuBalite 3aMOPOXeHHbIe MPOAYKTI
neper NPUroTOBIEHUEM.

['oTOBbTE NULLY B 3aKPbITON Nocyae. Mpu
NPUrOTOBIIEHWM B OTKPLITON NOCyae

aHepronoTpeGreHne MOXET BO3pacTu B 4 pasa.

Bbibupaiite KOHGOPKY COOTBETCTBEHHO
pa3mepy fHa nocyabl. O6s3atenbHo
BbIGMpaiiTe NOCYAY COOTBETCTBEHHO 0OBEMY
npurotonsieMoro 6rioaa. Yem Gorblue 06bem
NOCyAbl, TEM BblLLE 3HepronoTpedneHue.
[ns NpUroTOBNEHMS ML Ha 3NEKTPUYECKMX
KOHEDOPKax MCMomnb3ynTe Nocyay TONbKO C
NAOCKUM [IHOM.

Mocyna ¢ ToncTbIM JHOM Nyulle NPOBOAUT
TENo, 4YTO NO3BONSIET HA TPETH COKPATUTH
noTpebeHne SHePIun.

Pa3mep nocyzbl AOMKEH COOTBETCTBOBATL
pa3mepy 30H Harpesa. He cnepyet
WCMonb30BaTh NOCyay C AHOM MEHbLIETO
JMameTpa, YeM MameTp KOH(OPKH.
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Cnepaute 3a TeM, 4ToObl 30HbI HAarpeBa 1 AHO
nocyAbl Obiny YMCTLIMM. 3arpsisHEHS
YXyOLLatoT Tennonepenady Mexay 30HoM
Harpesa 1 JHOM NoCyAbl.

Ecnv 6niogo rotoButcs A0Mro, BbikMovanTe
30HY Harpesa 3a 5-10 MUHYT O OKOHYaHWs
NPUrOTOBNEHNS!. /cnonb3oBaHne 0CTaTo4HOTO
Tenna noseonseT CakOHOMUTb A0 20%
3NEKTPOSHEPIUN.

nO,D,I'OTOBKa K 3KCcnnyarauuu
OuuncTka npubopa Nepea Hayanom aKcnnyarauum

HeKOTOpre MotLwne cpeacrtsa n Yucrawmne
MaTepuanbl MOryT noBpeauTe NOBEPXHOCTD.

He VICI'IOJ'Ib3yl71Te ANA YNCTKN arpeccuBHble
MotoLmne CpeacTea, YucTalme
I'IOpOLLIKVI/erMbI, a TaKkxe oCTpble NpeameThbl.

CHumute BCe yNaKkoBOYHbIe Matepuansbl.

2. [poTpuTe NOBEPXHOCTb NpuBOpa BrakHOM

TKaHbIO MK TyBKOI W BLITPUTE HACYXO.



B Npaeuna aknnyarauum BapoyHoi naHenw

OynyT BbINMECKMUBATLCS M3 NOCYAbI, W He

OO0wue cBeageHUsA 0 NPUrOTOBIEHUN 5
npuaeTca NUWHUA pas MbITb NIUTY.

nu1wm

He 3anonHsiiTe kacTpronio
pacTuTenbHbIM Macnom Gonee Yem Ha
OfHy TpeTb. [1pu HarpeBaHUM Macna
He OCTaBNAITE BapoyHyto NaHenb 6e3
npucMotpa. OcTeperanTtech
BO3rOpaHusi packarneHHbix Macer. He
TywmTe oroHb Bogon! Mpu
BO3rOpaHuM Macna HakpoiTte nocyay
0EANOM WK BNaXXHON TKaHbto. Mo
BO3MOXHOCTM BbIKIIOUMTE BAPOYHYH
naHernb W NO3BOHUTE B NOXAPHYHO

Ccnyxoby.

Mepen xapeHbem NpoayKTbl HyXHO
obsizatensHo obeylwmeate. OnyckaiTe
NPOAYKTbI B FOPSUNIA KNP C OCTOPOXKHOCTbIO.
3aMopoXeHHbIe NPOAYKTLI Nepes XapeHbem
cregyeT NOMHOCTBLK Pa3MOpPO3UTh.

lMocypy, B KOTOPOI Pa3orpeBaeTCs Xmp,
HaKpbIBaTb HENb3sl.

MMocyny crepyeT CTaBWTb Ha NAUTY Takum
06pa3som, 4ToBbl pyyKM He HarpeBanuch Hag
ropsiyen NOBEPXHOCTBIO NAKTLI. He cTaBbTe Ha
NAUTY HeyCTORYMBYIO NOCYAY, KOTOPAs NETKo
OnpoKMabIBaeTCA.

He cTaBbTe Ha BKMIOYEHHbIE KOHOPKK NYCTYIO0
NOCYAY — 3TO MOXeT NPUBECTU K €€
NOBPEXAEHWIO.

He ocTaBnsiiTe BKIOYEHHBIMM KOHGOPKY, HA
KOTOpbIX HET NOCY bl — 3TO MOXET NPUBECTM K
noBpexaeHnto nuTbl. 06s3aTenbHo
BbIKIOYaNTE KOHGOPKM MOCIE OKOHYaHMS
NPUrOTOBNEHNS MW,

He cTaBbTe Ha NNUTY NNAcTMaccoByto I
anlMUHUEBYIO NOCYAY, TaK Kak Ha ropsiveit
NOBEPXHOCTW OHW MOTYT PacniaBuTLCA.
PacnnasuBlunecs MaTepuans! cregyeT cpasy
E CUMLLATh C MOBEPXHOCTM.

Takyto nocygy Takke He criegyet
MCMONb30BaTh AN XPaHEHUS MULLEBbIX
NpOAYKTOB.

MoxHo mcnonb3oBaTh TONLKO Nocyay ¢
NAOCKUM [IHOM.

Pa3mep nocyzbl AOMKEH COOTBETCTBOBATL
Konu4ecTBy NpoaykToB. Toraa NpoLyKTbl HE

He knaguTe Ha KOHOPKM KPbILLKYA KacTpHonb.
PaswmeLaiite nocyay no LeHTPY KOH(OPKM.
Ecnu HyxHo nepemMecTuTb NOCyAy Ha apyryto
KOHEDOPKY, NOAHUMMTE e€ 1 nepecTaBbTe. Hu B
KOEM Cryuae He nepefBuraiiTe nocyay no
MOBEPXHOCTW NINTbI.

CoBeTbl N0 MCNONb30BaHUIO
CTeKNOoKepaMN4ecKuX BapoyHbIX NaHenen

Creknokepamuyeckas NOBEPXHOCTb YCTONYMBA
K HarpeBy 1 6orbLUKUM Nepenagam
Temneparypbl.

He knaguTe Ha CTeKnokepamn4eckyto
MOBEPXHOCTb NPOAYKTHLI U Apyrve NpeaMeTbl 1
He UCMONb3yTe ee B KaYeCTBE Pa3AeNoyHON
[JOCKM.

VcnonbayiiTe nocymy TONLKO C rMagkvum JHOM.
lMocypa ¢ ocTpbIMM KpasiMu MOXET noLiapanaTb
MOBEPXHOCTb.

He vcnonbayiite antomMmMHUeBYI0 NOCYAY, Tak
KaK anoM1HUIA MOXET NOBPEaNTDL
CTEKITOKEPaMUYECKYH MOBEPXHOCTb.

BbinnecHysLumecs
NPOAYKTbI MOryT
noBpeauTh
CTeKIoKepaM14ecKyo
MOBEPXHOCTb, U TEM
CaMbIM Bbl3BaTb
noxap.

He vcnonbayitte
nocyay ¢ BOTHYTbIM WM
BbIMYKIbIM JHOM.

Vcnonbayiite nocyay
TOMbKO C NMOCKUM
pHom. Takas nocyaa
HarpeBaeTcs ObICTPO 1
PaBHOMEPHO.

Ecrv gnameTp nocyapl
CTMLLKOM Mari, 3Heprust
ByayT pacxopmoBaThCs
BMyCTY0.
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3Kcnnya'rauuﬂ BapPOYHbIX naHenen

2 3

1

4

[ByXKOHTYpHas 30Ha Harpesa 21-23/12-14 cm
OpnHOKOHTYpHas 30Ha Harpesa 14-16 cm
OpnHoKoHTYpHas 30Ha Harpesa 18-20 cm
OpHoKoHTYpHas 30Ha Harpesa 16-18 cm cnucok
PEKOMEHZ0BaHHbIX AMaMETPOB NOCy/bl A
WCMOMb30BaHMS HA COOTBETCTBYHOLLMX
KOHdbopKax.

BN =

MaHenb ynpaBnexus

OMNACHO:
Cniepue 3a TeMm, 4T0BbI Ha BapoUHyio

naHenb Hu4ero He ynano. flaxe HebonbLune
npeAMeThl (HaNpUMep, COMoHKa) MoryT
NOBPEAUTb BApOUHYIO NaHerb.

He nonbayitTecb BapoyHON NaHenbto, ecnu
Ha Heil eCTb TPELYWHbI. B TpelnHbl MoxeT
nonacTb BOAA ¥ Bbi3BaTb KOPOTKOE
3amblkaHue.

Ipu 06HapyxeHUM Ha NOBEPXHOCTM KaKMX-
nnBo NOBPEXAEHNIA (HAaNpUMeEp, TPELLWH)
HeMe[NeHHO BbIKMounTe SnekTponpubop Bo
n3bexaHne NopaxeHnsi aNeKTPUYECKUM
TOKOM.

KoHdopkm cTeknokepammyeckoit naHenm
nocne BKIKOYeHNst BbICTPO HarpeBatoTes U
sipko cBeTsTCs. He crieayet cMoTpeTb Ha
SIPKMIA CBET.

TeXHUYeCKue XapaKTepUCTUKM
TMaBHbIl BbIKTIOYATENb

@ BroKMpOBKa KHOMOK

N\ Perynuposka
TeMnepaTypbl/YBENMYEHNE BpEMEHU
Talimepa

\/ Perynuposka
TemnepaTypbl/YMeHbLUEHe BpeMEHN
Talimepa

@ ** BKIIOYEHIE IBYX WM TPEX KOHTYPOB
Harpesa
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* BkrtoueHne/oTKIoYeHe Tamepa

** BKrtoueHMe/0TKIIoYEHNE KOH(OPKY

KHonkw BbIGOpa kKOHOPOK




LinchpoBoit MHAVKATOP KOHOPKM

(ypoBhm Temnepatypbl o1 0 go 9)

CBeTOAMOAHbIE MHAMKATOPbI
BKITIOYEHUS BTOPOTO M TPETLETO
KOHTYpOB Harpesa (pSAoM C LudpoBLIM
VHAMKaTOPOM KOHAOPKM)
i) * LinchpoBble MHAMKATOPbI TalMepa
(psimom pacnonoxeHbl 4 CBETOAMOAHbIX
MHOMKATOPa — AN KAXOOM U3 YEThIPEX
KOHEDOPOK)

(OCYLLECTBNSETCS C MOMOLLbIO CEHCOPHON
naHenu. B Mogensix ¢ TaiMepom kaxaast
onepauysi, BbINONHsieMas Ha CEHCOPHOM
naHenu ynpasneHus, NoATBEpKAaeTCs

npaBrneHue 3TUM MpuGopoM
3BYKOBbIM CUTHAMOM.

CrieauTe 3a Tem, uTobbI NaHerb yrpasneHus
Bceraa bbina YnCToM M Cyxoi, Tak Kak Bnara

M TPSA3b MOTYT HapyLWMTb ee paboTy.

(*) B mogensix ¢ Taimepom

Bb160p kKoHpopok

B mopensix, roe ectb 9Tn
yHKLMM

B mopensix ¢ yacamm

Bce nnntocTpaumm u umdpoBble AaHHbIE
NpVBEAEHbI TOMBKO NS HArNSAAHOCTH. BHEWHWIA
Buz npubopa 1 ero PYHKLMKM MOTYT OTANYATLCA

OT ONUCaHHIX.

BkntoueHne Bapo4yHON NaHenu

[MpukocHUTECH Ha 1 CEKyHay K KHOMKe D" va
naHenu ynpasneHus. Mpu 3Tom BKNtouaTc
UMchpoBbLIE MHAMKATOPLI KOHOPOK. ATO 03HAYaET,
4TO BapoyHasi NaHenb rotoBa k paboTe, 1 B TEYEHWE
cnepytowmx 10 CekyHa MOXHO BbIOpaTh HyXHble
KOHpopky. Bo Bpems HaxaTus rnaBHOro
suikniovarens "O" [pYIVe 3NEMEHTBI yNPaBIEHNs!
MCMONb30BaTh HeMb3s.

Ha LndhpoBbIX MHANKaTOpax BCex koHdopok byaeT

JECATUYHASA TOYKa.
Ecnu B TeyeHmne 10 cekyHa HUKaKue pencTBus He
BbIMONHAKOTCA, BapOYHas naHemnb
aBTOMAaTM4eCKU NepenaeT B PEXUM OXUGAHUS.
Ecnv HaxumaTs masHbiit Bikiodatens " Gonee
2 CeKyHf1, Bapo4Hasi NaHesb BbIKIOYUTCS U
nepenaeT B PEXVM OXUaaHNS.

1. BkniounTe BapoyHyto NaHerb.
BkntounTe HyxHyH KOH(OPKY, MPUKOCHYBLUMCH K
COOTBETCTBYIOLLEI! KHOMKe Bbibopa. Mocne

BbIGOpa KOH(OpKK BapOYHOI NaHesnmn " G va
LNpOBOM MHAMKATOPE COOTBETCTBYHOLLEN
KOHCOPKM HAYHET MUraTb AECATUYHAS TOuKa.
Ecnu B TeyeHmne 10 cekyHa HUKaKue pencTBus He
BbINOMHAIOTCSA, BAPOYHAA NaHeNb
aBTOMaTM4eCKN NepenaeT B PeXUM OXUAAHUSA.
3. YCTaHOBMTE HY)XHbII1 yPOBEHb TEMMEPaTYpbl B
Jauanasoxe ot ™" go 9", noBbilwas ero ¢
MOMOLLbHO KHOMKM "#A\" Un NOHWKas ¢
MOMOLLbHO KHOMKM "\,

KHomkm "/\" 1 "\¢" uMeloT dhyHKLMIo NOBTOPA BBOAA.
OT0 03HaYaeT, YTO NpY ANMTENLHOM HaXaTiW KHOMKM
YpOBEHb TEMNEPaTypbl OYAET NOCTOSHHO
MOBbILLIATLCS MW MOHKATLCS ¢ MHTepBanom 0,4
CEKYHAbI.

Ecrv HavaTb HaCTPOIKY C HaXaTus KHOMKK "#\" Ha
MHAMKaTope KoHcopkK nosieutcs uudpa "1". Ecnn
€ HayaTb HAaCTPOWKY C HaXaTWs KHOMKK "\, Ha
WHOMKATOPE NOSIBUTCS 3a7aHHbIN YPOBEHb
Temnepatypbl (Hanpumep, OyoyT nonepemMeHHo
oTobpaxartbest cumeon "A" v umdpa "9" ¢
nHTepBanom 0,5 cekyHabl). 3T0 03HavaeT, 4To
BKITIOYEHa (DyHKLMSI YCKOPEHHOTO Harpesa.
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YCKOPEHHbIV HarpeB

OTa dyHKuMs obneryaeT npuroToBnexue nuwu. Mpu
BKITIOYEHUM peXMMa YCKOPEHHOTO HarpeBa KoH(opKa
B TEYEHME onpeneneHHoro Bpemerm bynet pabotatb
Ha MakcumarbHOM MOLLHOCTM (CM. Tabnuuy 1).
lMepuop yCKOPEHHOTO HarpeBa onpefenseTcs
BbIGpaHHbIM YPOBHEM TeMnepaTypbl. IT0
0T0DOpaXaeTcs YepeAoBaHUEM MUraOLLEro CUMBOMNA
"A" 1 MUraloLLEro 3HaueHNs 3aJaHHON TemnepaTypbl
(Hanpumep, noncekyHabl oTobpaxaeTcs cumson "A"
¥ noncekyHab! — undpa "9").Mo okoHyaHun nepuoga
YCKOPEHHOTO HarpeBa MOLLHOCTb KOH(OPKM
CHU3NTCH, @ 3HaYeHWe Temnepatypbl Oynet
CBETUTLCSA NOCTOSHHO.

OYHKLMS YCKOPEHHOTO HarpeBa NpeaycMOTpeHa BO
BCEX KOH(hOPKaX.

BxntoyeHue pexuma yckOpeHHOro HarpeBa

1. BkniounTe BapoyHyto NaHerb.

2. Bbibepute Hy)XHYH KOH(OPKY, KOCHYBLUMCh
COOTBETCTBYHOLLEN KHOMKM BbIGOPA.

3. YcTaHoBuTe ypoBeHb Temnepatypbl "9" ¢
MOMOLLIbI0 KHOMKK "S". Tlocne yCTaHoBKm
TEMnepaTypbl Ha LMPOBOM MHANKATOPE HAYHYT
nonepeMeHHo oTobpaxarbes Lmdpa 9" n
cumson "A". 3T0 03Ha4aeT, YTo 3afaH YpOBEHb
Temnepartypbl "9" v BKIoYeHa yHKuMS
YCKOPEHHOTO Harpesa.

4. 3atem B TeyeHue 10 CeKyHa C MOMOLLBKO KHOMKM
"\" HyXHO BblOpaTh YPOBEHb TEMNEPATYPHI,
KoTOpbIit ByeT ucnonb3oBaThes Ans
NPUrOTOBIEHNS MWLM NO OKOHYaHWUM Nepuoa
YCKOPEHHOTO Harpesa. [1ns yCTaHOBKYW YPOBHS
Temneparypbl koHdopku (o1 "1™ go "9")
cnonb3ynTe KHOMKKM "AN" 1 "\/". Tpeanonoxum,
YTO 3a/aH ypoBeHsb 6.

5. Bo Bpems AeiicTBUS PEXNUMA yCKOPEHHOTO
Harpesa Ha uHaukatope OyayT nonepemMeHHo
oTobpaxartbes cumeon A" v umdpa "6", ano
OKOHYaHWUM Nepuosia YCKOPEHHOTO Harpesa Ha
nHoukatope OyAeT NOCTOSHHO CBETUTLCS Lndpa
"6".
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BbIknioyeHue pexnma yCKOPeHHOro HarpeBa

¢ Yr06bl BLIKIHOUMTL PEXNM YCKOPEHHOTO
HarpeBa paHbLUE BpEMeHH, yCTaHOBUTE C
MOMOLLIbI0 KHOMKM "\" ypoBeHb Harpesa "0".

«  Ecnwm ans npogomkeHnst NpuroToBeHNs NnLLmM
nocne 3aBepLUEHUs NEPUOAA YCKOPEHHOTO
Harpesa He yCTaHOBNEH Dornee HU3KUIA YPOBEHb
TeMnepatypbl, a BbiopaH ypoBeHb 9", T0
yepes 10 cekyHa MuraHne npekparturcs. 310
03HAYaET, YTO PEXIM YCKOPEHHOTO HArpeBa
BbIKIIOYEH.

BbIknoyeHne BapoOYHON NaHenu

Ecrnu HaxumaTb masHbi oikiovatens "O" Gonee

2 CeKyHf1, Bapo4Hasi NaHesb BbIKIOYUTCS U

nepeiaeT B pexuM OXnaaHNs.

COOTBETCTBYHOLLEN KOH(DOPKM YKa3bIBAET Ha Hanuume
OCTaTO4HOrO TENMA, KOTOPOE MOXHO UCTIONb30BaTH
NoCne BbIKMKOYEHNS BAPOYHON NaHEN!.

BhikntoyeHne otaenbHbIX KOHOPOK

EcTb Tpu cnocoba BbIKMH4EHUS KOHGOPOK.

1. OOHOBPEMEHHOE KacaHMe KHOMOK "/\" 11 "\

2. CHWXeHve ypoBHs TemnepaTtypbl Ao "0" ¢
MOMOLLbHO KHOMKM "\

3. BbIKITIOYEHNE KOHOPKM MO Tanmepy (Mpw
Hanu4um).

1. OgHOBpPEMEHHOE KacaHMe KHOMOK "A" U "\/".

BbibpaThb Hy)HYHK KOH(OPKY C NOMOLLBI0 KHOMKM

BbIBOpa KoHQOpOK (Hanpumep, "C3"). Mpu 3ToM Ha

LiNpPOBOM MHAMKATOPE BbIGPaHHOM KOHDOPKM
NOSIBUTCS AECATUYHAS TOYKA. 3aTEM OJHOBPEMEHHO
KOCHYTBCS! KHOMOK "/\" 1 "\". KoHdbopka
BbIKIIOYMTCS.

2. CHMXeHWe YPOBHS TemnepaTypbl KOHOPKK A0
"0" ¢ NOMOLLBLIO KHOMKKM "\/".

OTaenbHYH0 KOHOPKY MOXHO BbIKMHOYUT, CHU3MB
ypoBeHb Temnepatypsl 8o "0".

3. BuiknoyeHue KoHOpKK no Talimepy (npu
Hanm4um)

[1o ucTeyeHnn 3aJaHHOTO BPEMEHN TaNMep
BBIKITKOYMT COOTBETCTBYHOLLYHO KOHGOpKy. Ha Bcex
MHamkaTopax noseates uudpsl "0" 1 00"
VIHAMKaTOp BKIIOYEHMS IBYX UMW TPEX KOHTYpOB
Harpesa u CBETOAMOAHbIE MHAMKATOPbI KOHPOPOK
PAAOM C LhpOBbIM MHAMKATOPOM TailMepa
MnoracHyT.

Kpome Toro, no ucTeyeHumn 3aAaHHoro BPEMEHM
MPO3BYYMT 3BYKOBOW CHrHam. JTOT 3BYKOBOW CUTHan
MOXHO OTKIKOUMTb, MPUKOCHYBLUMCH K NtoBOI 13
KHOMOK Ha NaHeny ynpaeneHus.



BxnioueHne KOHPPK ¢ ABYMSA Unun Tpems
KOHTypamu HarpeBa**

BxnioyeHue ABYXKOHTYPHOW KOH(POPKK
BbibepuTe HyXHYH KOH(OPKY C ABYMS! KOHTYpaMm
HarpeBa. Ha undpoBoM MHamkaTope
COOTBETCTBYHOLLEN KOHDOPKM HAYHET MUraTb
JECATUYHAs TOYKa.

YcTaHoBuTe ypoBeHb Temnepatypbl oT 1 40 9 n
BKIIOYNTE BTOPON KOHTYP HarpeBa KHOMKON Q.
CBeToanoaHbIf MHAMKATOP BTOPOTO KOHTYpa psaoM
C LMPOBLIM MHANKATOPOM COOTBETCTBYHOLLEN

KOHEpOpKY "i:is" HAUHET HENPEPbLIBHO MUraTh. Qr
[Py KaXIOM NPUKOCHOBEHNM K KHOMKE PEXIM
paboTbl ABYXKOHTYPHOI KOH(OPKM M3MEHSETCS:
BTOPOW KOHTYp BKIOYAETCS UMM OTKIIOYAETCS.
[lononHUTENBHBIA KOHTYP HarpeBa MOXHO BKIIOYUTb
TONbKO B TOM Crly4ae, €CIN ANt OCHOBHOTO KOHTYpa
YCTaHOBIEH YPOBEHb Temneparypel ot "1™ go "9".

BknoueHne TpeXKOHTYPHOI KOHGhOpPKN

BbibepuTe Hy)XHYH KOH(OPKY C TPEMS KOHTYpamMm
HarpeBa. Ha undpoBoM MHamkaTope
COOTBETCTBYHOLLEN KOHDOPKM HAYHET MUraTb
JECATUYHAs TOUKa. YCTaHOBMTE YPOBEHb
Temnepartypbl oT 1 o 9 1 BKNKOYMTE BTOPOI KOHTYP
HarpeBa kHomkon "\L)",

CBeToanoaHbIf MHAMKATOP BTOPOTO KOHTYpa psaoM
C LnchpOBLIM MHAMKATOPOM COOTBETCTBYHOLLIEN

KOHGpopky "{:i=" HaUHET CBETUTLCSA NOCTOSIHHO. Mpm
MOBTOPHOM MPUKOCHOBEHUM K KHOMKE Q)
BKIIOYMTCS TPETUN KOHTYP Héesa W HauHeT MuraTb

CBETOAMOAHbIN MHAMKATOp "iZ:l=" TPETbEro KOHTypa.
Mpw cnepytowWwem NPUKOCHOBEHMM K KHOMKE '(p)
TPETUIA KOHTYP KOHOpKM oTKntoumTes. Kaxabin
a3 npv BbINONHEHUM 3TOTO AENCTBUA PEXUM
paboTbl ABYX- UMM TPEXKOHTYPHbLIX KOHGOPOK
N3MEeHseTCH.

BkrtoueHue BTOPOro M TPETBETO KOHTypa BbIOpaHHOM
KOHCPOpKY C MOMOLLbIO KHOMKK "L)",

BrokupoBka kHonok* (B Mogensx ¢ yacamu)

Ecnu npukacaTbCst K KHOMke @ Bonee 2 cekyHa,
CEHCOpHas NaHenb ynpasnexus byaet
3abnokupoBaHa. BbinorHeHue 3Toi onepauyuu
NOLTBEPKAAETCS 3BYKOBbIM curHanom. Mocne aroro

HauMHaEeT MUraTb CBETOAMOAHbI MHAMKATOP @ 7]
KHOMKY BCEX KOHGOPOK BrokupytoTCA.
BrokvpoBanme KHOMOK ynpaBneHus KoHGopkamm
BO3MOXXHO TOJIbKO B paboyem pexume. Ecnm

KOHCOPKM 3a0MOKMPOBAHDI: JECTBYET TOMNBKO
rmasHbiit Bbikniowatens D", Moka KHomki

3a6roKMpPOBaHbI, CBETOAMOAHbIN MHnMKaTop'@"
ByneT mMuraTh. BriokvupoBka KHOMOK COXpaHseTcs 1
nocrne BbIKIMKOYEHNS BAPOYHON NaHenu, NoaTomy npu
creayHoLLem BKITKYEHNM BAPO4HON NaHenn OH1
ByayT 3abnok1poBaHbl. YTobbI NONb30BaTLHCS
BapOYHON NaHerblo, CHavana HyX)Ho OTKITKYNTL
BrIOKMPOBKY KHOMOK.

"Or g pabouem pexunme 61OKMPOBKa U OTMeHa
GNOKMPOBKM KHOMOK CEHCOPHOW MaHenm
ynpaBneHusl BbIMOMHSAETCA C MOMOLBIO KHOMKM .

TOObI CHATL OJTOKMPOBKY KHOMOK ynpa%neHMﬂ

KOHEpOpKamm, MPUKOCHUTECH K KHOMKe @ Ha 2
cekyHabl. BeinonHerme aToii onepavym
NOLTBEPKAAETCS 3BYKOBbIM CUrHANOM.
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Mocrie 3T0ro0 CBETOAMOAHBIA MHamKaTop 'T&l"
noracHeT. 3TO 03HAYaeT, YTO CEHCOPHas NaHeNb
ynpaBneHns pasbrok1poBaHa 1 ex MOXHO
Monb30BaThCA, Kak 06bIYHO.

BnokmpoBka ot geten

OTa (OyHKLMS JaeT BO3MOXHOCTb NPeoTBPaTUTh
CnyYaitHoe BKIYeHne KOH(OPOK aeTbMu. [ing
OrOKMPOBKM JOCTYNa AETEN K CEHCOPHO NaHenm
npeaycMOTPEHa crneLyanbHas yCrnoxHeHHas
npouenypa. BkntoyeHne u oTknto4eHe BNOKMPOBKM
OT JieTel BO3MOXHO TOMbKO B PEXMME OXMAAHMS.

BxknoyeHue GrIOKMPOBKM CEHCOPHOI NaHenu

1. BkniounTe BapoYHyto NaHenb, KOCHYBLUIMCh
rnasHoro sbikmioyarens "M,

2. OpHOBPEMEHHO KOCHUTECH KHOMOK "A\" 1 "S\¢" 1
He OTMyCKanTe He MeHee 2 CekyHa.

3. 3ateM CHOBa KOCHUTECH KHOMKM "/\".

» OyHKLMS BIIOKMPOBKYW OT [leTEN BKIHOYEHA 1

0T0DOpaXaeTcs Ha BCEX LNPOBbIX MHAMKATOpaX

KOH(OPOK.

OTKnoYeHe GNIOKUPOBKM OT AeTen

CHsiTe GrIOKMPOBKY BhINONHAETCS TEM ke Crocobom,

4TO U BKITKOYEHME.

1. BkniounTe BapoYHyto NaHenb, KOCHYBLUIMCh
rnasHoro sbikmioyarens "M,

2. OpHOBPEMEHHO NPUKOCHUTECH K KHOMKaM "#\" 1
"\" 11 He OTMyCKamTe 1X He MeHee 2 CekyHa.

3. 3ateM CHOBa KOCHUTECH KHOMKM "\

» [Noka BKNtoueHa OroKMpoBKa OT AeTeN, Ha

LdpOBbIX MHAMKATOpax BCeX KOHPOPOK

0TOOpaXaeTcs CUMBOJ CumBson UCYE3HET,
Korzia 6rokmpoBka ByeT yCneLHo OTKMoYeHa.

Tanmep * (B mogensix ¢ Yacamm)
Vicnonb3oBanue 310l yHKLMM obrervyaet
NPUrOTOBEHWE MWLM, TaK KaK HE HYHO MOCTOSIHHO
HaxoamTLCS Y NNNTbI, MOKa roTOBMTCA OMtofo: No
OKOHYaHWUM 3aaHHOTO BPEMEHM KOHKOpKa
BbIKIIOYMTCS aBTOMATUYECKM.
Taiimep obecneumBaeT Takie BOSMOXKHOCTY C
MOMOLLbK CEHCOPHOM NaHeny ynpaeneHust MOXHO
OJHOBPEMEHHO YCTaHaBNMBaTL TalMepbl AN
KaXaoM M3 YeTbIpeX KOHGOPOK, a Takke OANH
CurHanbHbIN Tanmep. Bee Tanmepsl MOXHO
MCMONb30BaTh TONMBKO B paboyem pexume.
CurHanbHbIN Taumep
CurHanbHbIN TanMep AeNCTBYET HE3aBUCMMO OT
KOH(HOPOK, NOITOMY He MMEET 3HaYEeHUA,
BblGpaHa nn kakas-nmbo KOHGopKa UK HeT.
1. Y100bl BKNKOUMTL CUrHATbHBIN TaNMEp,
kocHuTeck kHomku "©". Ha uugppoBoM
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VHAMKaTope Tamepa nosieATcs uudpsl "00™

", a cnpaBa BHU3Y NOSBUTCA JecATUYHas
TOuKa. 3TO 3HAYMT, YTO CUrHANbHBIA TalMep
BKITIOYEH.

2. 3arem 3apailTe HyHOE BPEMS C MOMOLLbIO
KHOMOK "A\" 11 "\"

3. Tlocne ycTaHoBKW BPEMEHM TaliMep Ha4HET
0bpaTHbIil 0TCHET

» Mo ucTeYEHN 3a3aHHOTO BpEMEHU NPO3BYYMT
3BYKOBOW CUrHan. 3TOT 3BYKOBOW CUTHaIM MOXHO
OTKITKOYMTb, MPUKOCHYBLUMCH K Nt0BOI M3 KHOMOK Ha
naHenu ynpaeneHus.

Tavimep koHOpKK

Tainmepbl MOXHO yCTaHaBNUBaTh TONLKO ANs

BKITOYEHHbIX KOH(OPOK.

1. CHavana BKMKYMTE BAPOYHYHO NaHEMb 1 HYXHYH
KOHCOPKY (NS KOHDOPKN JOIDKEH BbIThb
YCTaHOBIEH YPOBEHb TemMnepaTypsbl oT 1 4o 9).

2. Bknroumte TaliMep KOHGOPKK, TaK ke Kak 1
CUrHanbHbIA Tanmep, — KHOMKOM Q" Ha
uuchpoBom VHAVKaTope Talimepa nosiBATCA

undpel "00" n "8G, a cnpasa BHM3Y NOSBUTCS
JECATUYHASA TOuKa. JTO 3HAYNT, YTO TalMep
KOHCDOPKYM rOTOB K paboTe.

3. Yr0obbl BKNKOUMTL TANMEP KOHDOPKM, HYXHO
CHOBA HaxaTb KHOMKY (‘% [Mocne aT0ro MOXHO
3a[aTb BpEMS Tanmepa.

4, 3apaiiTe Hy)KHOE BPEMS C MOMOLLbIO KHOMOK "o\
"n'\"

BkntoueHue TaiimepoB KOHGOpPOK

1. Tlocne BKnYeHNs TaliMepa NepBOii KOHPOPKK
€Le pa3 KOCHUTECH KHOMKM "Q". Cumsor Ha
CEHCOPHOW KHOMKE MOBEPHETCS MO YacOBOM
CTPerke W YKaXET Ha CreayHoLLyH BKITOYEHHYO
KOHEDOPKY, 11 KOTOPON MOXHO YCTaHOBUTbL
Tanmep. CaetoanoaHbIi HankaTop 'El"
yKa3aHHOM KOH(OPKM HAYHET MUraTh.

2. 3apauTe HyXHOe BpeMS C MOMOLLbIO KHOMOK "/
"n"\"

3. CBetoaMoaHbIit MHAMKATOp paboTaroLLero
Tanmepa koHdopk ', koTopbIit Bbin
YCTaHOBMEH NepBbIM, ByaeT HENpepLIBHO
MUraTth.




. MOXHO yCTaHOBMTL TaiMepbl W AN Apyrix
BKITIOYEHHbIX KOH(DOPOK — [i151 3TOTO HY)KHO
CHOBA KOCHYTLCS KHOMKM Q.

* Yepe3 10 cekyHp Ha LMGDPOBOM MHAMKATOPE
TaMepa NOSIBUTCS OTCYET BPEMEHN AN
KOHCDOPKM, KOTOPYHD HY)XHO BbIKIKOUYNTL paHblLe
BCEX.

)

+  CaeTovoaHble MHaMKaTopb! "CliEl"" pagom ¢
LMhPOBLIM MHAMKATOPOM TaliMepa, KOTopble
CBETATCS NOCTOSIHHO, YKa3blBaKT paboTaroLLme
Tanmepbl.

. 3MeHsIs nonoxeHne KHOMKu "@", MOXHO
yBUIETb NOKa3aHWs TaumMepoB KOHGOPOK 1
curHanbHoro TaMepa. CBeToanoaHbIN
nHamkatop "B cooTeeTcTBYIOWlErO TAlMEpa
Npy 3TOM HAYHET MUraT.

Ecnu H1 0AnH 13 CBETOAMOAHBIX MHAMKATOPOB
HE MUraeT, 3Ha4mT, Ha LMhPOBOM MHAMKATOPE

Taimepa oTobpaxaeTcs OTCYeT Ans
CUrHanbHoro TaiiMepa.

OTKnoYeHUe TalimepoB

CHayvana Heobxoanmo 0ToBpa3nTb NokasaHus

TalimMepa, U3MeHsIS MOMOXEHNE KHOMKM "@", noka Ha

LMpPOBOM MHAMKATOPE HE MOSIBATCS NOKa3aHMst

HYXHOro Tanmepa. ocne 3T0ro MOXHO OTMEHUTD

OTCHET OIHUM 13 JBYX CNOCOOOB:

¢ MOCTENEHHO YMEHBLLAS BPEMS A0 3HAUYEHNS
"00" ¢ NOMOLLbIO KHOMKK "\"; ;

¢ OBHOBPEMEHHO MPUKOCHYTLCS Ha MONCEKyHAbI K
KHOMKaMm "AA\" 1 "\/", nocne 4ero Ha
LMhpOBOM MHAMKATOPE Talimepa NosBUTCA
3HaveHme "00".

Mo ucTeyeHn 3aaHHOTO BpeMeHU Npo3BYYmUT

3BYKOBOW CUrHan. 3TOT 3BYKOBOW CUrHaN MOXHO

OTKITKOYMTb, MPUKOCHYBLUMCH K Nt0BOI M3 KHOMOK Ha

naHeny ynpaBnexus

Ha uudpoBom nHamMkaTope TaiiMepa otobpakaeTcst
00paTHbIil OTCHET BPEMEHN AN1s Talimepa 3-
KOHCDOPKM (CBETOAMOAHDBIN MHANKATOP MUTaeT)
(cBeTATCA MHAOMKATOPBI TaiMEPOB ANs KOH(OpPOK 1 1
4, 0fiHaKo MX NOKa3aHWs He 0TODpaXalTCs Ha
LNPOBOM MHAMKATOPE).

®yHKuMA nogorpesa (Npy Hanu4KK)

Ha koHdhopkax ¢ (yHKLMeN nogorpesa MOXHO
COXpaHaTb 6rtoaa TennbiMu. [Ns 3TOr0 B HMX
npeayCcMOTPEH JOMONHUTENBHBINA YPOBEHD
Temneparypbl Mexzay ypoBHsamu 0 n 1.
[PUKOCHUTECH K KHOMKE 'D 4TOGbI BKIKOYMTD
(YHKLMIO NOAOTPEBa.

I'Impw 3TOM HAYHET MUraTh CBETOAMOAHbII MHANKATOP

"(J". Yro6bl BLIKIKOUUTL KOHIOPKY, CHOBA KOCHMTECH
komkn '(J".

OrpaHuyeHue BpeMeHn paboTbl

Bnok ynpaBnexvst BapoYHOM NaHenbo OCHaLLEH
YCTPOMCTBOM OrpaHu4eHnst BpeMeHM paboTel. Ecnin
0Ha WM HECKOMbKO KOH(OPOK HenpeaHaMEPEHHO
0CTanuChb BKIIOYEHHBIMU, YEpPe3 OnpeaeneHHoe
BPEMS OHI aBTOMATUYECKM BbIKIIOYATCS CM.
Tabnuuy 1). MpenensbHoe Bpemst paboTbl KOH(OPKN
3aBUCUT OT BbIOPAHHON HACTPOIKM TEMNEPATYPbI.
Ecnu ans koHdopky 6bin ycTaHoBMEH Taiimep, Ha 10
CeKyH] Ha MHanKaTope Tanmepa NosBATCS LUdpb
"00" (a ewwe Yepe3 10 CeKyHa BKMIOYUTCA MHAMKATOP
OCTaTOYHOrO Tenna).

[Nocne 3Toro TanMep BbIKIHUATCS.

lMocne Takoro aBTOMaTUYECKOrO OTKIIOHEHNS
KOHEDOPKY MOXHO BKIIO4NTL CHOBA. [py 9TOM
npeaenbHoe Bpems paboTbl ByAeT yCTaHOBNEHO B
3aBUCHUMOCTM OT BbIOPAHHOMO YPOBHS TEMNEPATYPbI.
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Tabnuua 1: MNapameTpbl perynupoBaHus TeMnepaTypbl; NPOJOIMKUTENBHOCTL Lnkna 47,0 cekyHa

YpoBeHb
Temneparypbl

Liukn
BbIKITIOYEHMSA

Livkn

MHAMKauus ocTaToyHOro Tenna

Ecnu onpepeneHHas aaTuMkoM unn ykasaHHas Ha
LMdpOBOM MHAMKATOPE TemMneparypa KoHOPKM
npesbiwaet 60°C, Ha qugﬁ)osom VHAMKaTope

oToOpaxxaeTcs CMBOn " Hin. Korpa temneparypa
onycTutes Hwke 60°C, Ha L pOBOM MHAKKaTOpe
nosiBuTCA Ludopa "0".

[Mpy BocCTaHOBMEHMN 3NEKTPOCHABXEHMS nocne
nepepbIBa Ha LMGPOBbLIX MHAMKATOPAX KOHKOPOK,
Temneparypa KoTopbIX A0 OTKMIOYEHUS NpeBbilLana
60°C, byneT oT0OpaxaThCs MUratoLLWiA CUMBOI
OCTaTO4HOrO Tenna. ITn cuMBOMbI ByayT MUraTh A0
OKOHYaHWS Neproaa OCTbIBAHUS Wi A0 BKITIOYEHNS
KOHGpOpKM.

KannbpoBka gaTumka u MHAMKaLWA OMOOK

[Tpw BKIIOYEHWS 3MEKTPONUTAHMS cUCTEMa
ynpaBneHst BapOYHON NaHembio BbIMOMHAET
KanubpoBKy JaTuMKa C YHETOM COCTOSIHUS AaTumKa 1
CTEKITOKEePaMUYECKOI MOBEPXHOCTH, a Takke
YCIOBUI OKpYXatoLLei cpeabl. Bo Bpems
KanubpoBKM HeMb3s HaKPbIBaTb CTEKMAHHYHO
MOBEPXHOCTb B MECTE pa3MelLelus fatynka. Kpome
TOrO, HENMb3S JOMyCKaTh OCBELUEHUS NaHenm
yNpaBneHus APKUM COMNHEYHbIM CBETOM,
ranoreHoBbIMW namnamu 1 IpYriuMmn CUNbHLIMKU
MCTOYHMKaMK CBETa.

Tabnuua 2./xavkaums owmooK v Ux NpULKHBI

Jlamna aHeBHoro ceeTa
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BKITOYEHUA

MpepensHoe
Bpems paboTbi

Mepnog
YCKOPEHHOro

3Ha‘-|VITel'|bele KonebaHus
APKOCTM BHELLHErO ocBelleHnsa

MpakTuyeckne npumepsbl

Kanu6poBka BbINONHAETCH HOPMaNLHO NPY
TaKMX YCNOBUSAIX OCBELIEHUA:

BapoyHasi NaHenb 0CBeLLaeTcs namnon 6e3
otpaxartens (100 Bt matosas), pacnonoxeHHomn Ha
BbIicoTe 70 CM OT NMOBEPXHOCTM NaHenu. Ecrn
kanubpoBka NpoLLna yCcreLwHo, Bapo4Has naHenb
ByaeT HopmarnbHO (YHKLMOHMPOBATL faxe Npy
04eHb SIPKOM OCBELLIEHUHN, HanpyUMEP, ranoreHoBOM
Namnoi HanpaBneHHOro CBeTa ¢ pedhIeKTOpOM
MOLLHOCTbI0 50 BT.

B cnyyae owwmbkw kanubposka byAeT NOBTOPATLCS
[0 Tex Nop, Noka BHELUHMe YCNOBMS HE U3MEHATCS, U
MOXHO OyzieT BbINONMHUTL Kannbposky. Cuctema
yNpaBneHs BApO4HOW NaHeNbIo MOXET
(DYHKLMOHMPOBATL TONMBKO NOCHE KanMBpoBKY BCex
[aT4nKOB.

Bo Bpemsi kannGpoBKM Ha NOBEPXHOCTN BAPOYHO
NaHenn He AOMKHO ObITb HUKAKUX NPEAMETOB U
MaTepuanos. Kpome Toro, BHELHEE OCBELLEHIE
BOIKHO BbITb HE CrMLLKOM SipkuM. Ecrivi Bo Bpems
BbIMNOMHEHUW KANMBPOBKW NPY NEPBOM BKITHOHEHMN
3MEKTPONUTAHMS BO3HUKAKOT olwmbkn F1, F2 unn F4,
HeobX0AMMO BIKIIOYUTL BCE MCTOYHWKM CBETA UMK
3aKpbITb OKHO LUTOPOM. [ocne BhINONHeHs!
KanubpoBKM SIPKOE OCBELLIEHHE Yxe He ByaeT BNuATL
Ha paboTy cucTembl ynpaBnexus.

Bo Bpemst akcnnyatauum cuctema ynpasnexus
ABTOMATMYECKW BbINOMNHSET NOACTPOIKY W
MOBTOPHY0 KaNMOPOBKY B COOTBETCTBUM C
M3MEHEHNSIMU BHELUHMX YCOBUIA.



CeHcopHas naHerb ynpaereHus ocHalleHa
aTuMKOM 3alLuTbl OT neperpesa. Mpu
cpabaTbiBaHMK 3TOTO AaTumMka
COOTBETCTBYIOLLAsH KOH(OPKa OTKIIoYaeTes.
MoapobHyto nHdopmaLmto 0 coobiyeHunsx 06
owunbkax cm. B Tabnmue.
[pu ANUTENBHOM HaxaTUW Ha Kakyto-nnbo
kHonky (Gonee 10 cekyHa) cuctema
yNpaBneHus NOMHOCTbIO OTKIOYAETCs U
BblJAETCs 3BYKOBOW CUrHar.
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EYxon U TeXHMUeckKoe obcnyxuBaHue

O6wue ceepeHns

PerynsipHo BbinonHsATe Y1cTky Npubopa. 310
MO3BONUT NPOAUTL CPOK €10 CNYXObI, a Takke
130exaTb MHOTVX Npobriem.

He 1cnonbayite Ans YACTKM YCTPOCTBA

9 NapoouMCTUTENN, MOCKOMbKY 3TO MOXET
NPUBECTY K NOPXEHMIO 3NMEKTPUYECKUM
TOKOM.

OT 3MEKTPUYECKOI CETU.
CyLLECTBYET PUCK NOPaKEHMS!
AMeKTPUYECKUM ToKoM!

ONACHO:
[laiiTe n3genuio oCTbITb, Npexae Yem
npucTynaTh K YACTKE.

OMACHO:
Mepep BbINONHeHWeM paboT no
06CIyXMBaHMIO 1 YUCTKE OTKMIoUMTE Npubop

lopsiume NOBEPXHOCTU MOTYT MPUYMHUTD
oxoru!

«  Tpubop creayeT TWATENLHO YACTUTL NOCTE
KaXzoro 1cnonb3oBaHus. Tak nerye ynanstb
OCTaTK MULLK, KOTOPbIE MOTYT NPUrOPETH NPK
creaytoLem 1cnonb3oBaHui npubopa.

«  [Ins wmcTkm npubopa He TpebytoTcs
cnewumarnbHble YucTsawye cpeactea. Mpubop
MOXHO BbIMbITb TENION BOAOM C J06aBneHnem
XUOKM MOIOLLEro CPeACTBa, UCTOMb3ys
MSITKYI0 TKaHb N rybky. A 3aTem npoTepeTb
CYXOW TKaHbH.

«  ObsisaTenbHo npoTupaiTe Npubop Hacyxo
nocre YUCTKM 1 cpasy e yaansiiTe nonasLuyr
Ha Hero XWAKOCTb.

*  He ucnonb3ayite ans WicTk1 pyykn u
MOBEPXHOCTEN 13 HepPXaBEIOLLE cTanm
UMCTSILLME CPELCTBA, COAEPXKALLMMMN KUCTIOTY
Ui xnop. 3Tn aeTani MOXHO NpoTUpaTh
MSAFKOM TKaHbH0, CMOYEHHOM B XKMAKOM MOIOLLEM
cpeacTse (6e3 abpaanBHbIX [06aBOK),
CTapasich TepeTb B OfIHOM HanpaBlieHM.

HeKOTOpre MotLwne cpeacrtsa n Yucrawmne
MaTepuanbl MOryT noBpeauTe NOBEPXHOCTD.
He VICI'IOJ'Ib3yl71Te ANA YNCTKN arpeccuBHble
MotoLmne CpeacTea, YucTalme
I'IOpOLLIKVI/erMbI, a TaKkxe oCTpble NpeameThbl.
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Yucrtka BapoyHoI naHenu

Creknokepamnyeckue NOBEPXHOCTH

MMpoTpUTE CTEKMOKEPaMUYECKYH0 NOBEPXHOCTb
TKaHblO, CMOYEeHHOW B XonoaHoun Bope. Cnepute 3a
TeM, 4TOBbI He Hell He 0CTaBaNoCh CMeJOB MOKOLLETO
cpepncTea. BeiTpute NOBEPXHOCTL HACYX0 CyXoi
MArKOM TkaHbto. OCTaTKM NULLM Ha
CTEKIMOKEPaMUHECKOI NOBEPXHOCTI MOTYT NOBPEAUTD
€e Npy CrefyHoLLeM BKIIOYEHNM.

Hwv B koem criyyae He ucnonb3yiTe Ans yaaneHus co
CTEKIOKEPaMUYECKOM MOBEPXHOCTH 3aCOXLLIMX
OCTaTKOB MULLW HOXM C 3yB4aTbIM Ne3BueMm,
MeTannuyeckime MoYanku v T.n.

/13BECTKOBbIN HANET (kemnTble NATHA) MOXHO
ypansTb CPeacTBami, UCMONb3yemMbIM1 Ans
yOaneHns Hakvnu, Hanpumep, CTONOBbIM YKCYCOM
WM IMMOHHbIM COKOM. MOXHO Takke Mcrnonb3oBaTh
ObITOBbIE CPELCTBA, KOTOPLIE NPOAAIOTCS B TOPrOBOA
ceTu.

[ns yaanexvs CunbHbIX 3arps3HEHNI HaHecuTe
MOIOLLLEE CPELCTBO rYOKON M OCTaBbTE HA HEKOTOPOE
BPEMSI ANs BO3AENCTBUS. 3aTeEM OUMCTUTE
MOBEPXHOCTb BAPOYHOMN NAHENN BNaXHON TKaHbH.

MponyKTbl, COAepXaLLue caxap, Takue, kak
KPEM U1 CpON, HYXHO YAansTh
HEMeLMEHHO, He OKWAAAC OCTbIBAHMS
MOBEPXHOCTH, TaK Kak OHW MOTYT HeoBpaTUMO
MOBPESMTH CTEKTOKEPAMUYECKYIO
MOBEPXHOCT.

Co BpemeHeM MOXET MPOM3ONTM M3MEHEHNE LiBeTa
NOBEPXHOCTH, OAHAKO 3TO HUKOWUM 0Bpa3oM He
BNUSIET Ha ee paboTy.

MosiBnexme naTeH n obecLBeymBaHue
CTEKIOKEPaMUYECKON NOBEPXHOCTH — 3TO 0BbIYHOE
SIBNEHNE, KOTOPbIE HE SBNSAETCS NPU3HAKOM e
NOBPEXAEHMS.



Mouck u yCipaHeHue ﬂeﬁcnpaaﬂom‘eﬁ

Y1 HaTPeBaHMY 1 OXNaXaEHIN TIPUOOP W3AAET METANTUYECKUE WM,

¢ an HarpesaHun Metannuyeckue getann MoryT pacluMpAaTbCa U u3gasatb 3BYKU. >>> 3m0 He

ABIIAGIICA HEUCIIDAGHOCIBHO.

Tipubop He paboraer.

«  [InaBKkuit NpeaoxpanuTenb HeucnpaseH un cpabotan. >>> [Iposepbme nnaskue
npedoxpaHumenu e 6ioke npedoxpaHumened. lNpu Heobxodumocmu 3ameHume Ux unu
eKo4ume.

«  [lyxoBoi WKad He BKIKOYEH B (3a3eMIIEHHYI0) po3eTky anekTpoceTn. >>> [Ipogepbme coeduHeHUe
wmencesnbHol 8UIKU.

«  Ecrm aucnneit He 3aropaeTcst Npy NOBTOPHOM BKIIKOYEHUM NinThl. >>> OmKITo4YUme yecmpolcmeo
om cemu humaHusi asmoMamuyeckum ebikrroyamenem. [odoxdume 20 cexyHd U cHosa
nodk4ume e20.

mEch Bbl HE MOXETE YCTPaHUTL HEMonazK,

HECMOTPS Ha BbINOMHEHWE UHCTPYKLMIA,
NPUBEAEHHbIX B JAHHOM pasjene,
06paTVITer K npeacTaBuTento
aBTOPW30BaHHOM CEPBUCHOI Cnyx6bl. He
NblTanTECh CAMOCTOATENbHO

OTPEMOHTMPOBATL HENCNPaBHbIN
anekTponpubop.

Warotosutensb: «Arcelik A.S.»
HOpuanyeckuit appec: Kapaay [kapnecu Ne 2-6 34445 Crotniomke Ctambyn, Typums
(Karaagag Caddesi No:2-6 Siitllice, 34445, Turkey)
lMpounssepeHo B Typuym
Wmnoptep Ha Tepputopun PO: 000 «BEKO»
HOpuamyeckmit agpec: 601021 Pocewst, Bnagummpckas 06n., Kupxxauckuii p-H, MOCTT MeplumHckoe, aep.
®epoposckoe, yn. Cenbckas, A. 49.
VHdopmanmio o cepTudpmkanv npogykTa Bel MOXKETE YTOUHUTD, MO3BOHMB Ha FOPSYYH NIMHWIO
8-800-200-23-56.

[ata npon3BoaCTBa BKITKOYEHA B CEPUIMHBIN HOMEP MPOYKTA, YKa3aHHbIN Ha STUKETKE, PacrONOXEHHON Ha
NpoayKTe, @ MMEHHO: NEPBbIE [iBE LMPbl CEPUIMHOTO HOMepa 00603HaYaroT rof NPOM3BOACTBA, a NocneaHne
pBe — mecs,. Hanpumep, "10-100001-05» 0603HauaeT, 4To NpogyKT npousseneH B mae 2010 ropa.
V3roToBuTEND OCTaBNSET 33 COBON NPABO Ha BHECEHWE U3MEHEHUI B KOHCTPYKLMKO, AN3alH 1
KOMMIeKTaLuio arekTponpubopa.
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Tutvuge palun esmalt kesoleva kasutusjuhendiga!

Lugupeetud klient!

Aitéh, et otsustasite Bekou toote kasuks. Loodetavasti jaéte selle kaasaegse tehnoloogia jérgi valmistatud kvaliteetse
toote td6ga rahule. Selleks tutvuge enne toote kasutamist hoolikalt kasutusjuhendi ja kdigi kaasasolevate
dokumentidega ja hoidke need alles. Kui annate toote ile uuele omanikule, pange kaasa ka kasutusjuhend. Jargige
koiki kasutusjuhendis toodud hoiatusi ja juhiseid.

Pidage meeles, et kasutusjuhendis vdib olla juttu mitmest mudelist. Mudelite erinevused on kasutusjuhendis vélja
toodud.

Siimbolite tdhendused

Kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi simboleid:

Oluline teave voi kasulikud néuanded.

Hoiatus eluohtlike vi vara kahjustavate
olukordade kohta.

Hoiatus elektrilodgi kohta.

Hoiatus tulekahju kohta.

Hoiatus tuliste pindade kohta.

B B B P B

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

Ce€ Made in TURKEY
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t Olulised hoiatused ning juhised ohutuse tagamiseks ja

keskkonna saastmiseks

Kéesolev peatiikk sisaldab
ohutusjuhiseid, mis aitavad teil valtida
kehavigastusi ja varalist kahju. Nende
juhiste eiramisel kaotab garantii
kehtivuse.

Uldine ohutus

e Ule 8-aastased lapsed ja fiiisilise,
meele- vOi vaimupuudega
inimesed voi isikud, kellel
puuduvad vastavad kogemused
v0i teadmised, voivad seadet
kasutada juhul, kui nad teevad
seda jarelevalve all voi on saanud
seadme kasutamiseks vajalikud
juhised ning moistavad sellega
kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega
méangida. Lapsed ei tohi omapead
seadet puhastada ja hooldada.

e Seadet ei tohi kasutada lapsed
ega fuisilise, meele- voi vaimse
puudega isikud voi kogemusteta
ja vastavate teadmisteta isikud,
kui nad ei tegutse nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve voi
juhendamise all.

Lapsed ei tohi seadmega
mangida, kui puudub jarelevalve.

e Kui toode antakse kellelegi teisele
isiklikuks kasutamiseks voi uuele
omanikule, tuleb anda kaasa ka
kasutusjuhend, toote etiketid ja
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muud olulised dokumendid ja
osad.

Paigaldus- ja remontt6od tuleb
alati jatta volitatud teeninduse
hooleks. Tootja ei vastuta kahjude
eest, mis tulenevad volitamatute
isikute tehtud protseduuridest ja
voivad muuta garantii kehtetuks.
Enne paigaldamist tutvuge
hoolikalt juhistega.

Arge kasutage toodet, kui see on
rikkis voi sellel on nahtavaid
vigastusi.

Kontrollige parast iga
kasutuskorda, et toote
funktsiooninupud on vélja lilitatud.

Elektriohutus

Rikkis toodet ei tohi kasutada,
vaid see tuleb lasta volitatud
teeninduses korda teha.
Elektriloogi oht!

Toote voib thendada ainult
maandatud elektrikontakti/-liiniga,
mille pinge ja kaitse vastavad
tabelile “Tehnilised andmed”.
Laske maandus paigaldada
kvalifitseeritud elektrikul
olenemata sellest, kas kasutate
toodet transformaatoriga voi ilma.
Meie ettevote ei vastuta
probleemide eest, mis on tingitud
toote kasutamisest ilma



kohalikele eeskirjadele vastava
maanduseta.

Arge kunagi peske toodet veega
uhtudes voi ule kallates!
Elektriloogi oht!

Paigaldamise, hoolduse,
puhastamise ja remondi ajaks

tuleb toode vooluvorgust lahutada.

Kui toote toitejuhe saab viga,
peab tootja, hooldusfirma voi
vastava kvalifikatsiooniga elektrik
ohu véltimiseks selle valja
vahetama.

Kasutage ainult Ghendusjuhet,
mis vastab tabelile “Tehnilised
andmed”.

Seade tuleb paigaldada nii, et
selle saab vorgust taielikult lahti
thendada. Lahtilihendamise
voimalus tuleb tagada
voolupistikuga voi
pusielektrististeemi paigaldatud

|ilitiga, mis vastab ehitusnduetele.

Elektriseadmetel ja -stisteemidel
peaksid t0id teostama ainult
volitatud ja vastava
kvalifikatsiooniga isikud.
Kahjustuste tekkimisel Illitage
toode vélja ning lahutage see
vooluvdrgust. Selleks lilitage valja
kaitsekork.

Veenduge, et kaitsme
voolutugevus vastab toote
niminaitajatele.

Toote ohutu kasutamine

HOIATUS: Seade ja selle
valispinnad muutuvad kasutamise
kaigus tuliseks. Kindlasti tuleb
hoiduda kokkupuutest
kuumutuselementidega. Alla 8-
aastased lapsed tuleb seadmest
eemal hoida, vdlja arvatud juhul,
kui nad on taiskasvanu pideva
jalgimise all.

Arge kasutage toodet, kui
matlemisvoime voi koordinatsioon
on alkoholi ja/vdi uimastite
tarbimise tagajarjel halvenenud.
Olge toitudesse alkohoolseid
jooke lisades ettevaatlik. Korgel
temperatuuril alkohol aurustub
ning voib tuliste pindadega kokku
puutudes pohjustada tulekahju.
Arge asetage toote ldhedusse
kergestisuttivaid materjale, kuna
selle kiljed voivad kasutamise
ajal kuumeneda.

Arge tokestage
ventilatsiooniavasid.

Arge kasutage puhastamiseks
aurupuhasteid, muidu voite saada
elektriloogi.

HOIATUS: Rasva voi 0li sisaldava
anuma jatmine pliidile
jarelevalveta on ohtlik ja voib
pohjustada tulekahju. ARGE
Uritage tuld kustutada veega, vaid
lilitage seade vélja ja seejarel
katke leek nt pajakaane voi
tuletekiga kinni.
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e TAHELEPANU:
Klpsetamistoimingut peab
jalgima. Lihiajalist
klpsetamistoimingut peab
pidevalt jalgima.

e HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke
keedupindadel esemeid.

e HOIATUS: Kui pind on
pragunenud, liilitage seade valja,
et valtida elektriloogi ohtu.

e Klaasist pliidiplaadi purunemisel
tehke jargmist. Lilitage otsekohe
valja koik pdletid ja elektrilised
kitteelemendid ning eemaldage
seade vooluvdrgust. Arge
puudutage seadme pinda. Arge
kasutage seadet.

e Seade ei ole moeldud
kasutamiseks vélise taimeri voi
eraldi kaugjuhtimisststeemiga.

e ROhk, mis tekib keeduplaadi
pinnal voi keedundu pohja all
oleva niiskuse aurustumisel, voib
keedundu paigast nihutada.
Seepadrast jalgige alati, et pliidi
pind ja keedunoude pohjad
oleksid kuivad.

e HOIATUS: Kasutage ainult
seadme kulge paigaldatud, tootja
poolt valmistatud voi
kasutusjuhendis soovitatud
kaitsepiirdeid. Ebasobivate
kaitsepiirete kasutamine voib
|oppeda Onnetusega.
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Toote tuleohutuse tagamine:

Veenduge, et pistik on kindlalt
pesas, et ei tekiks sademeid.
Arge kasutage kahjustatud voi
vigastatud juhet. Samuti ei tohi
kasutada pikendusjuhet.
Valtige niiskuse voi vedeliku
sattumist toote Gihendamiseks
kasutatud pistikupesale.

Ettenahtud otstarve

Toode on moeldud ainult
kodukasutuseks. Kasutamine
ettevotluses ei ole lubatud.
TAHELEPANU: Seade on mdeldud
ainult toidu valmistamiseks. Seda
ei tohi kasutada muuks
otstarbeks, naiteks ruumi
kitmiseks.

Tootja ei vota mingit vastutust
ebaoige kasutamise VOi
késitsemise tagajarjel tekkinud
kahjude eest.

Laste ohutuse tagamine

HOIATUS: Ligipaésetavad osad
voivad kasutamisel kuumeneda.
Vaikelapsed tuleb eemal hoida.
Pakkematerjalid on lastele
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale
valjaspool laste kdeulatust.
Kaidelge koiki pakendijaatmeid
vastavalt keskkonnastandarditele.
Elektriseadmed on lastele ohtlikud.
Hoidke lapsed t00tavast seadmest
eemal ja arge laske neil
seadmega mangida.



e Arge asetage seadme kohale asju,
mida lapsed voiksid (ritada katte
saada.

Toote korvaldamine kasutuselt

WEEE direktiivi tditmine ja romuseadme korval-
damine:

Seade vastab Euroopa Liidu WEEE direktiivile
(2012/19/EL). Seadmel on elektri- ja
elektroonikaseadmete ja&tmete (WEEE) liigiti kogumise
tahis.

Seade on valmistatud kvaliteetsetest osadest ja
materjalidest, mis sobivad ringlussevitmiseks ja
taaskasutamiseks. Arge visake tarbetuks muutunud
seadet tavalise olmepriigi ega muude jéétmete hulka.
Viige see elektri- ja elektroonikajaétmete
kogumispunkti. Kogumispunktide kohta saate
tapsemat teavet kohalikust omavalitsusest.

RoHS-direktiivi tiitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-direktiivile
(2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis mainitud
kahjulikke ja keelatud materjale.

Pakkematerjali korvaldamine

e Pakkematerjalid on lastele ohtlikud. Hoidke
pakkematerjale ohutus kohas, kust lapsed neid
kétte ei saa. Toote pakend on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest. Korvaldage
pakkematerjalid nduetekohaselt ja sorteerige
vastavalt taaskasutatavate jaétmete kogumise
geskirjadele. Arge visake neid olmepriigi hulka.
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A Uidine teave

Ulevaade

3 2
1 Uhesaériline kiipsetusplaat 4 Aluskate
2 Kinnitusklamber 5 Kahesddriline kiipsetusplaat
3 Poletiplaat

Tehnilised andmed

220-240 V~/380-415V 2N ~ 50 Hz

Valismootmed (kOrgus/laius/stigavus 55 mm/580 mm/510 mm
Péletid

210/120 mm

Voimsus

oote kvaliteedi parandamiseks voidakse ootel olevatel etikettidel voi tootega kaasas
ehnilisi andmeid etteteatamiseta muuta. olevas dokumentatsioonis toodud vaartused on
saadud laboritingimustes vastavalt

asjaomastele standarditele. Olenevalt toote
t06- ja keskkonnatingimustest voivad tegelikud
vadrtused varieeruda.

skemaatilised ning ei pruugi teie tootega
apselt kokku langeda.

‘ Kasutusjuhendis toodud joonised on
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k] Paigaldamine

Toode tuleb lasta paigaldada padeval spetsialistil

vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Muidu muutub
garantii kehtetuks. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis
tulenevad volitamatute isikute tehtud protseduuridest
ja vdivad muuta garantii kehtetuks.

‘ oote paigalduskoha ning elektrisiisteemi

ettevalmistamine on kliendi (ilesanne.

OHT:

Toote paigaldamisel tuleb jargida kdiki gaasi-
a elektrististeemidele kehtestatud kohalikke

eeskirju.

OHT:

Enne paigaldamist vaadake (ile, kas tootel ei

ole defekte. Defektide esinemisel drge laske

toodet paigaldada.

Kahjustatud toode voib kujutada ohtu.

Enne paigaldamist

Pliit on mdeldud paigaldamiseks kaubandusvargus

mildavale tédpinnale. Seadme ning kodgiseinte ja -

moobli vahele tuleb jatta ohutuse tagamiseks piisav
vahe. Vt joonist (vaértused millimeetrites).

e  Seda voib kasutada ka vabalt seisvas asendis.
Jatke pliidi pinna kohale vahemalt 750 mm vaba
ruumi.

e (%) Kui kavatsete paigaldada pliidi kohale
dhupuhasti, valige selle paigalduskdrgus
vastavalt tootja juhistele (vdhemalt 650 mm).

e  Eemaldage pakkematerjalid ning
transpordifiksaatorid.

e Pinnad, slinteetilised laminaadid ja kasutatavad
puhastusvahendid peavad olema kuumuskindlad

(véhemalt 100 °C).

e Toopind peab olema joondatud ja kinnitatud
horisontaalselt.

e |digake tédpinnale pliidi jaoks auk, mis vastab
paigaldusmddtmetele.

A00mm min
SSmm win

4%0mm

Sty S0mmmin

Témbekapi kasutusjuhendis soovitatud
minimaalne kdrgus

Kappide vahekaugus peab olema vahemalt
vordne pliidi laiusega

Paigaldamine ja ithendamine

e Toodet tohib paigaldada ja ilhendada ainult
vastavalt ametlikele paigalduseeskirjadele.

Arge paigaldage pliiti teravate servade vdi
nurkade lahedusse.
Klaaskeraamiline pind vdib puruneda!

*k

Elektriiihendused
Uhendage toode maandatud elektrikontaki/-liiniga,
millel on sobivate néitajatega minikaitseldliti (vt tabelit
"Tehnilised andmed"). Laske maandus paigaldada
kvalifitseeritud elektrikul olenemata sellest, kas
kasutate toodet transformaatoriga voi iima. Meie
ettevdte ei vastuta kahjude eest, mis on tingitud toote
kasutamisest iima kohalikele eeskirjadele vastava
maanduseta.
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OHT:

Toote vdivad vooluvdrku Gihendada ainult
autoriseeritud ja kvalifitseeritud isikud. Toote
garantiiaeg algab alles parast nduetekohast
paigaldamist.

Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad
volitamatute isikute tehtud protseduuridest.

OHT:
Toitejuhet ei tohi kinnitada klambritega,
ddnata ega muljuda ning see ei tohi puutuda

kokku toote kuumenevate osadega.
Kahjustatud toitejuntme peab valja vahetama
kvalifitseeritud elektrik. Muul juhul tuleb
arvestada elektril6dgi, Ilihise voi tulekahju
ohuga!

Unhendus peab vastama riiklikele eeskirjadele.
Vorgutoite néitajad peavad vastama seadme
tldbisildile mérgitud andmetele. Thdbisilt
paikneb toote korpuse tagakiiljel.

e Toote toitejuhe peab vastama tehniliste andmete
tabelis toodud vaartustele.

OHT:
Enne elekiritdode tegemist iihendage toode
ooluvorgust lahti.

Elektrilodgi oht!
Toitejuhtme iihendamine

Juhtmestiku paigaldamisel tuleb jargida
elekirististeemidele kehtestatud
siseriiklikke/kohalikke eeskirju ning kasutada
ahju jaoks sobivat elektrikontakti/-liini ja
pistikut. Kui toote voimsus on suurem kui
pistiku ja elektrikontakti/-liini (kestev)
taluvusvool, tuleb toode iihendada
pisielektrisisteemi otse, kasutamata pistikut
ja elektrikontakti/-liini.

1. Kui tootega ei ole kaasas toitejuhet, tuleb
sellega tihendada toitejuhe, mis valitakse tabelist
(Tehnilised andmed, Ik 8) vastavalt teie kodus
olevale elektrististeemile, jargides (ihendusskeemil
toodud juhiseid.

Kui toitevoolu koiki poolusi ei ole vdimalik lahutada,

tuleb tihendada vdhemalt 3 mm kontaktivahega

voolukatkestusseade (kaitse, liinikatkestusliliti,
kontaktor) ja kdik voolukatkestusseadme poolused
peavad vastavalt IEE direktiividele paiknema toote
korval (mitte kdrgemal). Selle juhise eiramine voib
pohjustada probleeme toote kasutamisel ja muuta
garantii kehtetuks.
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Soovitatav on kasutada lisakaitseks
jadkvoolukatkestit.

2. Avage kruvikeeraja abil klemmikarbi kaas.

3. Pange toitejuhe labi juhtmeklambri terminali all ja
kinnitage see juhtmepinguti kaudu sisseehitatud
kruviga pdhiseadme Kilge.

4. Uhendage juhtmed kaasasoleva diagrammi abil.

Vasest sild

LBF%; Q—J4N

e

255 28 £ e I

L I P )

% ,g 3 g3
3

5x15 mm‘g sxt.szmm* * 325 mm’x

00415V 20 2020V~ 20240V ~

5. Pérast juntmete dhendamist sulgege klemmikarbi
kaas.

6. Paigutage toitejuhe nii, et see ei puutu vastu
toodet, ning véltige selle surumist toote ja seina
vahele.

Ohutuse tagamiseks ei tohi juhe olla
pikem kui 2 meetrit.

Toote paigaldamine

1. Keerake pliit tagurpidi ja asetage siledale pinnale.

2. Pliidiplaadi monteerimisel paigaldage plaadi serva
ka kaasatulnud tihend, nii nagu jérgneval joonisel
kujutatud. Veenduge, et tihend jadks 1 kuni 2 mm

3. Asetage pliit téépinnale ja seadke avaga kohakuti
4. Kinnitage pliit paigaldusklambritega, mis tuleb
pista I&bi korpuse alumisel kiljel olevate avade.



TN
. “ .
b e e e

aw lu wow v oa wl

— 1

2 3 4
1 Pliit
2 Kruvi
3 Paigaldusklamber
4 Toopind

Pliidi paigaldamisel kapi peale tuleb
paigaldada ka riiul, mis eraldab kappi pliidist:
eespool toodud joonist. Sisseehitatud ahju

kohale paigaldamisel ei ole seda vaja.

Néiteks kui toode paigaldatakse sahtli kohale ja selle

alakiilg on puudutatav, tuleb see katta puitplaadiga.

L2
1* v

<

)|

*

min 15 mm
Tagantvaade ({ihendusavad)

lloleval joonisel kujutatud tihendusavade
asukohad on lihtsustatud ning voivad erineda
oote mudelist olenevalt. Kinnitamisel lahtuge
oma toote (ihendusavade asukohast.

OHT
&Uhenduste tegemine erinevatesse aukudesse
pole hea ohutuse seisukohast, kuna see voib

kahjustada gaasi- ja elektrististeemi.

OHT:

Pliit sisaldab gaasi ja elektriga tootavaid osi.

SeetOttu tuleb selle kinnitamiseks t6opinna
kiilge kasutada ainult fikseerimisavasid, ainult
komplekti kuuluvaid kinnitusdetaile ja kruvisid
ning jargida juhendis olevaid juhiseid. Muidu
voib see ohustada inimeste elu ja vara.

Loppkontroll
1. Toote kasutamine.
2. Kontrollige funktsioone.

Toote korvaldamine kasutuselt

e Hoidke toote originaalkarp alles ja kasutage
seada toote transportimiseks. Jérgige karbile
mérgitud juhiseid. Kui teil originaalkarpi pole,
pakkige toode mullikilesse voi paksu kargongi
sisse ja kinnitage kindlalt teibiga.

Kontrollige toote (ldilmet, et avastada
Gimalikke transpordi kaigus tekkinud defekte.
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Il Ettevalmistused

Nouandeid energia saastmiseks
Alljargnevad nduanded aitavad teil oma seadet
kasutada dkoloogilisel viisil ja sdésta energiat:

Kilmutatud road sulatage enne kuumutamist
Ules.

Kasutage hautamisel kaantega potte/panne. lima
kaaneta vdib kuluda kuni 4 korda rohkem
energiat.

Valige pdleti, mille 1abimdot vastab kasutatava
poti/panni 1&bimbddule. Kasutage roogade
valmistamisel alati sobiva suurusega kastrulit.
Suuremad potid/pannid vajavad rohkem energiat.

Elektripliidi puhul kasutage lameda pdhjaga potte.

Paksu pdhjaga potid juhivad paremini soojust.
Saate sédsta kuni kolmandiku elekirist.
Keedundud ja pannid peavad vastama keeduala
suurusele. Poti vdi panni pdhi ei tohi olla
keeduplaadist vaiksem.

Hoidke keedualad ja pottide/pannide pdhjad
puhtad. Mustus halvendab soojustilekannet
keeduala ja keedundu pohja vahel.

Pikema valmistusaja korral lllitage keeduala 5
kuni 10 minutit enne valmistusaja I6ppu vélja.
Jadkkuumuse kasutamisel saate sdsta kuni
20% energiat.
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Esimene kasutuskord
Seadme esmane puhastamine

Mdned puhastusained véi -vahendid vdivad
pinda kahjustada.

rge kasutage tugevatoimelisi puhastusaineid,
puhastuspulbrit vdi -pastat ega teravaid
esemeid.

1. Eemaldage kdik pakkematerjalid.
2. Piihkige seadme pindu niiske lapi voi kdsnaga ja
kuivatage lapiga.




B Pliidiplaadi kasutamine

Uldine teave toiduvalmistamise kohta

Arge kunagi pange pannile 0li ronkem
kui kolmandiku ulatuses. Oli
kuumutamisel &rge jétke pliiti

jarelevalveta. Oli Glekuumenemisega
kaasneb tulekahju oht. Arge kunagi
liritage kustutada tuld veega! Oli
stittimisel summutage leegid tuleteki
vOi mérja lapiga. Llitage pliit vélja, kui
seda saab ohutult teha, ja helistage
tuletbrjesse.

e Enne toiduainete praadimist kuivatage need
hoolikalt ja asetage ettevaatlikult kuuma 0li sisse.
Kiilmutatud toiduained tuleb enne praadimist
taielikult Giles sulatada.

e Oli kuumutamisel &rge katke anumat kaanega.

*  Jalgige, et pottide ja pannide sangad ei jaaks_
pliidi kohale, et véltida nende kuumenemist. Arge
asetage pliidile kdikuvaid ja kergesti
tUmberminevaid keedundusid.

e Arge asetage sisseliilitatud keedualadele tlihje
potte vdi panne. See vdib neid kahjustada.

e Kui keedualal ei ole potti vGi panni ja see toGtab
tlihjalt, vdivad tagajérjeks olla toote kahjustused.
Kui olete toidu valmistamise 16petanud, Illitage
keedualad vélja.

e Kuna toote pind vaib olla tuline, &rge asetage
sellele plastist vdi alumiiniumist ndusid.

Sulanud materjal tuleb pinnalt kohe eemaldada.
Sellistes ndudes ei tohiks hoida ka toitu.

e  Kasutage ainult lameda pohjaga potte v6i panne.

e Pange potti vdi pannile sobiv kogus toitu. Nii ei
voola toit (ile &4ra ja saéstate end pliidi
puhastamisest.

Arge asetage poti- vbi pannikaasi keedualadele.
Jalgige, et potid ja pannid asetseksid keeduala
keskel. Kui soovite panna poti teisele keedualale,
drge libistage seda, vaid tdstke (les ja asetage
soovitud keedualale.

Soovitusi klaaskeraamiliste pliitide kasutami-

seks

e Klaaskeraamiline pind on kuumuskindel ja
tundetu suurte temperatuurierinevuste suhtes.

e Arge kasutage klaaskeraamilist pinda esemete
hoidmiseks voi lGikelauana.

e  Kasutage ainult sileda pdhjaga todstuslikke potte
ja panne. Teravad servad kriimustavad pinda.

Arge kasutage alumiiniumist potte ja panne.
Alumiinium kahjustab klaaskeraamilist pinda.

Pritsmed vdivad
klaaskeraamilist pinda
kahjustada ja
pohjustada tulekahju.

Arge kasutage ndgusa
v6i kumera péhjaga
potte/panne.

Kasutage ainult lameda
pbhjaga potte ja panne.
Need tagavad parema
soojusiilekande.

Kui poti 1&bimddt on liiga
véike, 1&heb energia
raisku.

Pliidi kasutamine

2 3

4

SN ow o =

Kahesddriline kiipsetusplaat 21-23/12-14 cm
Uhesériline kiipsetusplaat 14-16 cm
Uhesériline kiipsetusplaat 18-20 cm

Uhesaériline kiipsetusplaat 16-18 cm on nimekiri
vastavatele pdletitele sobivate pottide
diameetritest.

OHT:

‘Arge pillake esemeid pliidile. Isegi
vaiksemdddulised esemed (nt soolatoos)
vGivad pliiti kahjustada.

Arge kasutage pragunenud pliiti. Pragudesse
v6ib tungida vesi, mis voib péhjustada Iiihise.
Kui toote pind on kahjustatud voi vigastatud (nt
selles on silmaga nahtavad praod), liilitage see
elektrilodgi ohu vahendamiseks kohe vélja.
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Kiiresti kuumenev Klaaskeraamiline pliit kiirgab
sisselllitatuna eredat valgust. Arge vaadake

otse eredasse valgusesse.

Tehnilised andmed

Pealliliti — toitenupp
Klahvilukk

suurendamine

Temperatuuri reguleerimine / taimeri aja
véhendamine

** Kahe-/kolmeosalise keeduala
valikuklahv

* Taimeri sisse-/véljalllitamine

** Keeduala sisse-/valjalllitamine

Keedualade valikuklahvid

N\ Temperatuuri reguleerimine / taimeri aja
AV

S,

3

Keeduala néidik (temperatuuritase 0...9)

Kahe-/kolmeosalise keeduala t66d néitav
valgusdiood (keeduala néidik)

* Taimeri néidik (4 valgusdioodi vastavad
neljale keedualale)

Seadet juhitakse puutetundliku juhtseadise

abil. Kui puutetundlik juhtimissiisteem on
arustatud taimeriga, kinnitatakse koik

juhtimistoimingud puutepaneelil helisignaaliga.

Hoidke juhtpaneel alati puhas ja kuiv. Niiskus
ja mustus voivad pohjustada probleeme
seadme t00s.
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(*) Kui pliit on varustatud
taimeriga.

Kui pliit on varustatud nende
funktsioonidega.

Kellaga mudelitel

Skeemid ja joonised on (iksnes illustratiivsed.
Tegelik vélimus voi funktsioonid vdivad olla
teistsugused.

Pliidi sisseliilitamine

Hoidke sdrme 1 sekund juhtpaneeli klahvil
Suttivad keedualade néidikud. Pliit on nliid
kasutamiseks valmis. Jargmise 10 sekundi jooksul
saate valida soovitud keedualad. Pealiliti "Q"
késitsemise ajal ei saa kasutada teisi juhtseadiseid.

" &! " ja koik vastavad kiimnendpunktid vilguvad kgigi
keedualade néidikutel.

Kui 10 sekundi jooksul ei tehta {ihtki toimingut,
ltilitub pliit automaatselt ootereZiimile.

Kui vajutate pealdilitit D" kauem kui 2 sekundit,
|dlitub pliit vélja ja pd6rdub tagasi ootereZiimile.



Keedualade valimine

. ge p .
2. Soovitud keeduala sisselllitamiseks puudutage
vastava keeduala valikuklahvi. Parast pliidi
keeduala valimist hakkab vastava keeduala

naidikul vilkuma kiimnendpunkt IUE
Kui 10 sekundi jooksul ei tehta {ihtki toimingut,
ltilitub pliit automaatselt ootereZiimile.
3. Maérake klahviga "#\" vGi "s2" temperatuuritase
vahemikus "1" kuni "9" voi "9" kuni "1".
Klahvid "#\" ja "s" on varustatud korduse
funktsiooniga. Kui vajutate monda neist klahvidest
pikalt, siis muutub temperatuuritase iga 0,4 sekundi
jarel suuremaks voi vdiksemaks.
Kui kasutate kéivitamiseks klahvi "#\", ilmub néidikule
tahis "1". Kui kasutate kaivitamiseks klahvi "s",
ilmub néidikule mé&ératud vaartus (nt pooleks
sekundiks ""A" ja pooleks sekundiks "9"). See néitab,
et sisse lilitus véimendusfunktsioon.

Véimendus

See funktsioon muudab toiduvalmistamise lintsamaks.
Vdimenduse sisseltilitamisel tootab keeduala mdnda
aega maksimumvdimsusel (vt tabel 1). Véimenduse
aeg sOltub valitud temperatuuritasemest. Seda néitab
tahis "A" ja maaratud temperatuurivaartus, mis
keeduala naidikul vaheldumisi vilguvad (nt pool
sekundit on kuvatud "A", pool sekundit "9"). Kui
vBimendusaeg on Iabi, siis vahendatakse keeduala

vBimsust ja temperatuurivadrtus jadb néidikule pisima.

V6imendusfunktsioon on olemas kdigil keedualadel.

Véimendusfunktsiooni sisseliilitamine:

1. Lilitage pliit sisse.

2. Valige valikuklahvide abil soovitud keeduala.

3. Méérake klahviga "s»" keeduala temperatuuri
vadrtuseks "9". Pérast temperatuuri maaramist

j .
valitud on temperatuuriaste "9" ja sisse on
lilitatud voimendusfunktsioon.

4. Seejérel valige klahviga "s" 10 sekundi jooksul
temperatuur, mida soovite kasutada Glejaénud ajal,
kui vBimendusaeg on labi. Valige klahviga "#\"
vli "s" keeduala temperatuur vahemikus "1"
kuni "9" (kdesoleva ndite puhul tuleks valida tase
"6").

5. Voimendusfunktsiooni ajal on ndidikul vaheldumisi
"A" ja "6" (vdimendusperioodi [Gpus jadb
néidikule tahis "6").

Voéimendusfunktsiooni véljaliilitamine:

e Voimendusfunktsiooni varasemaks
véljalllitamiseks hoidke sdrme klahvil "s", kuni
temperatuur langeb nullini (*0").

e Kui temperatuuritasemeks, mis rakendub pérast
voimendusperioodi, valitakse "9" ning Uhtki
madalamat taset ei valita, siis lakkab ekraani
vilkumine 10 sekundi pérast. Voimendus on
nitid valja Illitatud.

Liilitage pliit vlja.

Kui vajutate pealdilitit D" kauem kui 2 sekundit,

|dlitub pliit vélja ja pd6rdub tagasi ootereZiimile.

Kui pérast pliidi véljalilitamist saab kasutada veel

jadksoojust, annab sellest méarku tahis vastava

keeduala néidikul.

Keedualade viljaliilitamine iikshaaval:

Keeduala valjalllitamiseks on 3 véimalust:

1. Klahvide """ ja "s" vajutamine samaaegselt.

2. Temperatuuri vdhendamine tasemele "0",
kasutades klahvi "s2".

3. Taimeri funktsiooni (kui on olemas) kasutamine
vastava keeduala puhul.

1. Klahvide "A" ja "~/" puudutamine sa-

maaegselt.

Keeduala valjallilitamiseks puudutage korraga klahve
"A" ja "V".
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2. Soovitud keeduala temperatuuri vihendamine
tasemele "0", kasutades klahvi "~/".

Keeduala saab vélja lilitada ka nii, et Illitada
temperatuur tasemele "0".

3. Taimeriga véljaliilitamise funktsiooni (kui on
olemas) kasutamine vastava keeduala puhul
Kui aeg on 1&bi, lilitab taimer vastava keeduala vlja.
Kbigile ndidikutele iimuvad tahised "0" ja "00". Kahe-
/kolmeosaline keeduala ja taimeriga tihendatud
valgusdioodid ltilituvad valja.

Kui aeg on 1abi, kdlab ka helisignaal. Helisignaali
vaigistamiseks vajutage puutepaneelil suvalist klahvi.
Kahe-/kolmeosaliste keedualade sisseliilita-
mine**

Kaheosalise keeduala sisseliilitamine:

Valige soovitud kaheosaline keeduala. Vastava
keeduala kimnendpunkt peab vilkuma hakkama.
Valige temperatuuritase vahemikus "1" kuni "9" ja
puudut%kaheosalise keeduala sisseliilitamiseks
Klahvi

puudutamisel muutub kaheosalise keeduala olek:
kaheosaline keeduala Illitub sisse voi vélja.
Laiendusala lilitub sisse vaid siis, kui keeduala
pohiosa temperatuuritase on vahemikus "1" kuni "9".
Kolmeosalise keeduala sisseliilitamine

Valige soovitud kolmeosaline keeduala. Vastava
keeduala kimnendpunkt peab vilkuma hakkama.
Valige temperatuuritase vahemikus "1" kuni "9" ja
puudut%%kaheosalise keeduala sisselilitamiseks
Klahvi "

Vastava kaheosalise keeduala valgusdiood "@" jaéb
samuti pdlema. Klahvi " uuest puudutades
hakkmab vilkuma kolmeosalise keeduala valgusdiood

"m" ja kolmeosaline keeduala ltilitub sisse.
Klahvi "O" veel kord puudutades liilitub
kolmeosaline keeduala uuesti vélja. Eespool
kirjeldatud toimingud muudavad alati kahe-
/kolmeosaliste keedualade olekut

ahe- ja kolmeosalise keeduala sisselilitamine valitu
keeduala Klahvi " puudutades.

Klahvilukk* (kellaga mudelitel)
Puutepaneeli lukustamiseks hoidke s6rme vahemalt 2

sekundit klahvil @ Toimingu kinnituseks kolab .

helisignaal. Segjérel hakkab vilkuma valgusdiood @
ja koik keedualad lukustatakse.

eedualasid saab lukustada ainult toreziimis. Kui
keedualad on lukustatud: Kasutada saab ainult
®m

peallitit Valgusdiood @ vilgub ja néitab
Klahviluku moodulit. Kui pliidi véljalilitamise ajal on
klahvid lukustatud, rakendub klahvilukk ka siis, kui pliit
uuesti sisse lilitada. Pliidi kasutamiseks tuleb
klahvilukk vélja lilitada.

Gy klahviga saab puutepaneeli téoreZiimis
lukustada ja lukust avada.
Keedualade Iukus;use avamiseks hoidke sorme 2

sekundit klahvil @ Toimingu kinnituseks kolab
helisignaal.

16/ET

Segjarel lUlitub valgusdiood "[€]" valja. Nitid on
puutepaneel lukust lahti ja klahve saab kasutada nii
nagu tavaliselt.

Lapselukk

Et lapsed ei saaks keedualasid sisse lilitada, on
vOimalik vélistada pliidi soovimatu kasutamine.



Lapseluku funktsioon koosneb paarist keerulisest

toimingust, mis lukustavad juhtimissiisteemi.

Lapselukku saab sisse ja vélja lilitada ainult

ootereziimis.

Mooduli lukustamine:

1. Vajutage pliidi sisselllitamiseks pealilitit

2. Vajutage vahemalt 2 minutit korraga klahve "#\"
ja"se",

3. Seejérel puudutage uuesti klahvi "~\".

» Rakendub lapseluku funktsioon ning kaigi

keedualade néidikutele ilmub vastav tahis

Lapseluku véljaliilitamine:

Lapseluku véljalilitamine kéib samal moel nagu

sissellilitamine.

1. Vajutage pliidi sisselllitamiseks pealilitit

2. Vajutage vahemalt 2 minutit korraga klahve "/\"
ja"sen,

3. Seejérel puudutage uuesti klahvi "se".

» Lapseluku tootamise ajal on koigi keedualade

naidikutel tahis "IL=". Kui lukustus on edukalt
eemaldatud, siis tahis kaob.

Taimerifunktsioon* (kellaga mudelitel)
See funktsioon teeb toiduvalmistamise hdlpsamaks. Te
ei pea toidu valmimise ajal kogu aeg pliidi 4ares
valvama, pealegi lilitub keeduala pérast valitud aja
mdodumist automaatselt vélja.
Taimeri funktsioonid: puutepaneeli kaudu saab korraga
juhtida kuni 4 keeduala ja iihte meeldetuletustaimerit.
Koiki taimereid saab kasutada ainult tooreziimis.
Taimeri kasutamine meeldetuletusena
Meeldetuletustaimer t66tab muudest keedualadest
eraldi. Ténu sellele pole vahet, kas keeduala on
valitud vdi mitte.
1. Meeldetuletustaimeri sisselillitamiseks puudutage
klahw "©" . Taimeri naidikule iimub "00" ja

ning alla paremale punkt.

Meeldetuletustalmer on niitid sisse lllitatud.
2. Segjérel madrake soovitud aeg, puudutades
klahve "\" ja "2
3. Pérast aja mddramist alustab taimer selle

» Kui aeg on labi, kdlab helisignaal. Helisignaali
vaigistamiseks vajutage puutepaneelil suvalist klahvi.

Keeduala taimer:

Keedualade taimereid saab méaérata ainult

td6tavatele keedualadele.

1. Esmalt lilitage pliit sisse, seejarel kiivitage
soovitud keeduala. (Keeduala tuleb seada
vadrtusele vahemikus "1" kuni "9".)

2. Nagu meeldetuletustaimeri puhul, kasutatakse ka
keeduala talmen S|sselu||tam|seks klahw "@"

paremale punkt. Keeduala talmer on nuud sisse
litatud.

3. Keeduala taimeri rakendamiseks peate
puudutama klahvi "©" teist korda. Niiiid saate
méadrata taimeri seadistuse.

4. Maérake soovitud aeg, puudutades klahve "\" ja
"\

Pliidi taimerite seadistamine:

1. Pérast esimese keeduala taimeri sisselilitamist
puudutage uuesti klahvi Q" Juhtimissiisteem
litub péripdeva jérgmisele taimeriga seotud
toGtavale keedualale. Pakutud méérangut néitab
vilkuv valgusdiood 'E",

2. Maérake soovitud aeg, puudutades klahve "#\" ja
"\

3. Esimesena méératud keeduala taimerit néitab
lakkamatult vilkuv valgusdiood ‘[@1",

e Klahvi "©" uuesti puudutades saab méérata

veel taimereid teistele tootavatele keedualadele.

e 10 sekundi pérast ilmub taimeri néidikule uuesti
taimer, mille aeg téitub kbige varem. .

e Taimeri néidikul pdlevad valgusdioodid "=} {gf"
néitavad hetkel toGtavat taimerit.

e Keedualade taimerite ja munataimeri vartuste
kuvamiseks tuleb muuta klahvi "©" asendit.
Méérangut néitab alati ees paremal vilkuv
valgusdiood "€]",

Kui Uikski valgusdiood ei vilgu, kuvatakse
meeldetuletustaimeri vaartus taimeri ekraanile.

Taimerite véljaliilitamine:

Esmalt tuleb taimer ekraanile kuvada: selleks muutke

Klahvi "©" asendit, kuni ekraanile ilmub taimer.

Véartust saab hiljem tiihistada kahel viisil:

e Vaartus vahendatakse sammhaaval tasemele
"00", puudutades klahvi """

e Vajutatakse pool sekundit korraga klahve "#\" ja
"s", kuni taimeri ndidikule ilmub "00".

Kui aeg on 1abi, kdlab helisignaal. Helisignaali

vaigistamiseks vajutage puutepaneelil suvalist klahvi.
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uvage taimeri ndidikule 3. keeduala taimeri
jarelejaénud aja vaartus (margutuli vilgub) (1. ja 4.
keeduala tootavate taimerite mérgutulesid ei ole
taimeri néidikul naha).

Soojendusfunktsioon (kui on olemas)

Keeduala soojendusfunktsioon, mis valib tdiendava
temperatuuritaseme vahemikus 0 kuni 1, aitab hoida
toitu soojana. Soojendusfunktsiooni sisselllitamiseks

puudutage klahvi D .
Seejérel hakkab vilkuma valgusdiood "0)". r!]Keeduala
véljalillitamiseks puudutage uuesti klahvi 0"

Tddaja piirangud

Pliidi juntimisstisteem kasutab td6aja piirangut. Kui
mdni keeduala ununeb kogemata tédle, lilitub see
teatud aja méodumisel automaatselt vélja (vt tabel 1).
Tdoaja piirang s6ltub valitud temperatuurist. Kui
keedualale on méératud taimer, iimub taimeri
néidikule 10 sekundiks tahis "00" (10 sekundi pérast
[dlitub sisse jadksoojuse tahis).

Seejérel ltlitub taimeri ndidik vélja.

Pérast keeduala automaatset véljaliilitamist, nagu
eespool kirjeldatud, hakkab see uuesti todle ning
stisteem rakendab maaratud temperatuuril
maksimaalset tddaega.

Tabel 1. Temperatuuri seadistusparameetrid, tsiikliaeg 47,0 sekundit

Temperatuuriseade | Valjaliilitumisaeg | Sisselillitumisaeg | Té6aja piirang
(sekundites) (sekundites) (tundides) (sekundites)

Jadksoojuse funktsioonid

Kui véljalilitatud keeduala pinnatemperatuur on anduri

andmetel tile 60 °C voi kui ndidikul kuvatud
temperatuur on dle 60 °C, ilmub vastava keeduala
naidikule tahis (j48ksoojus). Kui jadksoojus
langeb alla 60 °C, ilmub naidikule tahis "0".

Kui keeduala jadksoojus oli enne voolukatkestust ile
60 °C, siis elektrivarustuse taastumisel hakkab
vilkuma jaéksoojuse ndidik. Naidik vilgub edasi, kuni
maksimaalne jadksoojuse aeg saab |abi voi kuni
valitakse ja lulitatakse sisse keeduala.

Sensorite kalibreerimine ja torketeated

Vooluvdrku ihendamisel teostab pliidi juhtimisstisteem

kalibreerimise, mis sGltub sensorist, Klaasist ja
Umbritseva keskkonna tingimustest. Arge katke
sensori klaasist osa kalibreerimise ajal kinni. Samuti
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peab valtima tugeva valguse (péike, vBimsad
halogeenlambid vms) langemist pliidli

juhtimisststeemile.
Tabel 2. Torkekoodid ja tdrgete pdhjused

Torke pdhjus

Ruumi valgustus kdigub liiga suurtes
piirides



Néide:

Kalibreerimine kulgeb tdrgeteta jargmistes
valgustingimustes:

Klaaskeraamilisest pliidist 70 cm kdrgusel asuvast
reflektorita lambipirnist (100 W, piimklaas) tulev
valgustus. Pérast 6nnestunud kalibreerimist on tagatud
pliidi nduetekohane 106 isegi tugeva valgustuse korral
(nditeks reflektoriga 50 W halogeen-punktvalgusti
kasutamisel).

Torke iimnemisel korratakse kalibreerimist seni, kuni
ruumis valitsevad tingimused véimaldavad
kalibreerimise edukalt IGpule viia. Pliidi
juhtimisstisteemi saab kasutada alles pérast kdigi
sensorite Gnnestunud kalibreerimist.

Kalibreerimise ajaks tuleb pliidilt eemaldada koik
esemed. Peale selle ei tohi ruum kalibreerimise ajal
olla liiga tugevalt valgustatud. Kui kalibreerimise ajal
parast seadme esmakordset tihendamist vooluvdrku
ilmub (ks teadetest F1, F2 v6i F4, peab kasutaja
|ilitama vélja kdik valgusallikad voi sulgema akna. Kui
kalibreerimine on edukalt [dpule viidud, to6tab
juhtimisstisteem ka eredalt valgustatud ruumis.
Tdotava pliidi juhtimisstisteem kohaneb ja kalibreerib
end tmber vastavalt imbritseva keskkonna tingimuste
muutumisele.

o

Puutepaneelil on sensor, mis kaitseb seadet
iilekuumenemise eest. Sellele sensorile
reageerides lllitatakse vastav keeduala vélja.
Torketeadete kohta leiate tApsemat teavet
tabelist.

Kui klahvi vajutatakse korduvalt (kauem kui 10
sekundit), lilitub kogu juhtimisstisteem vélja ja
kdlab helisignaal.
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[ Hoidmine ja hooldus

Uldine teave
Toote kasutusiga pikeneb ja probleeme tekib harvem,
kui toodet regulaarselt puhastada.

Arge kasutage puhastamiseks aurupuhasteid,
muidu voite saada elektrilédgi.

OHT:
Enne hooldus- ja puhastustéode alustamist
{ihendage toode vooluvérgust lahti.

Elektrilodgi oht!

OHT:
Enne toote puhastamist laske sellel maha
ahtuda.

Kuumad pinnad véivad tekitada péletusi!

e Puhastage toodet pohjalikult pérast iga
kasutuskorda. Sel viisil on lihtsam eemaldada
toiduvalmistusjaéke, valtides nende kdrbemist
seadme jargmisel kasutuskorral.

e Toote puhastamiseks pole vaja spetsiaalseid
puhastusvahendeid. Kasutage toote
puhastamiseks sooja vett koos vedela
pesuvahendiga, pehmet lappi vdi késna ning
kuivatamiseks kuiva lappi.

e Liigne vedelik tuleb parast puhastamist alati &ra
pihkida ja pritsmed kohe kuivatada.

e Arge kasutage roostevabast terasest vi inoxist
pindade ja k&epideme puhastamiseks
puhastusvahendeid, mis sisaldavad hapet vdi
Kloriidi. Nende osade puhastamiseks kasutage
pehmet lappi ja vedelat puhastusvahendit
(mitteabrasiivset), tdmmates lapiga ainult (ihes
suunas.

Pliidi puhastamine

Klaaskeraamilised pinnad

Puhkige klaaskeraamilist pinda kiilma vette kastetud
riidetiikiga, et eemaldada puhastusvahendi jadgid.
Kuivatage pind pehme lapiga. Ja4gid voivad pliidli
jargmisel kasutuskorral klaaskeraamilist pinda
kahjustada.

Mitte mingil juhul ei tohi klaaskeraamilisele pinnale
kuivanud jaéke kraapida noatera, traatnuustiku vms
abivahenditega.

Kaltsiumiplekid (kollased plekid) eemaldatakse vahese
koguse katlakivieemaldusvahendiga (naiteks &adikas
voi sidrunimahl). Samuti vdite kasutada kauplustes
mitidavaid tooteid.

Kui pind on tugevalt mé&&rdunud, kandke
puhastusvahend pesukasnale ja oodake, kuni see
korralikult imendub. Seejérel puhastage pliidi pind
niiske lapiga.

Suure suhkrusisaldusega toidud nagu
kondenspiim voi siirup tuleb eemaldada kohe,
mitte jadda ootama pinna jahtumist. Muidu
voivad need klaaskeraamilist pinda
p6érdumatult kahjustada.

Mdned puhastusained véi -vahendid vdivad
pinda kahjustada.
rge kasutage tugevatoimelisi puhastusaineid,

puhastuspulbrit vdi -pastat ega teravaid
esemeid.
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Kattekihid voi muud pinnad voivad aja jooksul
mdnevorra pleekida. See ei mojuta toote t6dd.
Pleekimine ja plekid klaaskeraamilisel pinnal on
normaalsed ilmingud, mitte defektid.



Probleemide lahendamine

Metallosade kuumenemisel vdivad need paisuda ning tekitada haéli. >>> Tegemist ei ole rikkega.

. V()rgukaitsé on rakendunud vdi labi pdlenud. >>> Kontrollige elektrikilbi korke. Vajadusel vahetage
Vi ldhtestage need.
e Toode 6i ole (ihendatud (maandatud) pistikupessa. >>> Kontrollige pistiku lihendust,
e Kuiltlitate pliidi uuesti sisse, aga displei ei siitti. >>> Lahutage Seade voimsusliiliti abil vooluvargust,
Oodake 20 sekundit ja tihendage seade uuesti vooluvorku.
Kui teil ei Gnnestu probleemi kaesolevas Idigus
antud juhiste kohaselt lahendada,
konsulteerige volitatud teenindusega voi

edasimiiljaga, kellelt te toote ostsite. Arge
kunagi ritage rikkis toodet ise parandada.
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